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IRENAEUS 


Ado. haer. IIl. m 9. Ali vero, ut donum spiritus 
frustrentur, quod in novissimis temporibus secundum placitum 
patris effusum est in humanum genus, ilam speciem non 

s admittunt, quae est secunCum loannem evangelium, in qua 
paracletum se missurum dominus promisit, sed simul et 
evangelium et propheticum repellunt spiritum ; infelices vere, 
qui pseudoprophetas quidem esse nolunt, propheticam vero 
gratiam repellunt ab ecclesia, similia patientes his, qui propter 

το eos, qui in hypocrisi veniunt, etiam a fratrum communi- 
catione se abstinent. datur autem intelligi, quod huiusmodi 
neque apostolum Paulum recipiant. in ea enim epistola, quae 
est ad Corinthios, de propheticis charismatibus diligenter 
locutus est et scit viros et mulieres in ecclesia prophetantes. 

15 per haec igitur omnia peccantes in spiritum Dei, in irremi- 

sibile incidunt peccatum. 


EUSEBIUS 

Kirchengeschichte 1l, 25. Οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ ἐχκλησια- 
στιχὸς ἀνήρ. Γάϊος ὄνομα, κχατὰ Ζεφυρῖνον Ῥωμαίων 1ε- 
2ο γονὼς ἐπίσχοπον. ὃς δὴ llpóxAo τῆς χατὰ Φρύγας προ- 
Ἰσταμένῳ Ἰνώμης ἐγγράφως διαλεχϑεὶς αὐτὰ δὴ ταῦτα περὶ 
τῶν τόπων, ἔνϑα τῶν εἰρημένων ἀποστόλων (Πέτρου καὶ 
Παύλου) τὰ ἱερὰ σχηνώματα κατατέϑειται, φησίν. ..ἐγὼ δὲ 
τὰ τρόπαια τῶν ἀποστόλων ἔχω δεῖξαι. ἐὰν γὰρ ϑελήσῃς 
25 ἀπελϑεῖν ἐπὶ τὸν Βατιχανὸν ἢ ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν "Ootíay, 
εὑρήσεις τὰ τρόπαια τῶν ταύτην ἱδρυσαμένων τὴν ἐκχλησίαν“". 


I text nach Zahn, Gesch. d. NT]. Kan. II, 968f. 8 pseudo- 
prophetae hss | volunt hss I3 I Cor. 12. 14 IS Mt. 12, 31 
17 text nach Ed. Schwartz 


δὶ 
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III, 31. Kai ἐν τῷ Γαΐου δέ, ob μικρῷ πρόσϑεν ἐμνή- 
σϑημεν, διαλόγῳ llpóxAoc, πρὸς ὃν ἐποιεῖτο τὴν ζήτησιν, 
περὶ τῆς Φιλίππου xal τῶν ϑυγατέρων αὐτοῦ τελευτῆς συν- 
άδων τοῖς ἐχτεϑεῖσιν οὕτω φησίν" .,μετὰ τοῦτον δὲ προφήτιδες 
τέσσαρες οἱ Φιλίππου γεγένηνται ἐν Ἱεραπόλει τῇ κατὰ τὴν 
᾿Ασίαν: 6 τάφος αὐτῶν ἐστιν ἐχεῖ xal ὁ τοῦ πατρὸς αὐτῶν““. 

VI, 2ο. ἦλϑε δὲ εἰς ἡμᾶς καὶ Γαΐου λογιωτάτου ἀνδρὸς 
διάλογος, ἐπὶ Ῥώμης χατὰ δΔεφυρῖνον πρὸς Πρόκλον τῆς 
χατὰ Φρύγας αἱρέσεως ὑπερμοαχοῦντα κχεκινημένος, ἐν ᾧ τῶν 
δι᾿ ἐναντίας τὴν περὶ τὸ συντάττειν χαινὰς γραφὰς προπέτειάν 
τε χαὶ τολμᾶν ἐπιστομίζων τῶν τοῦ ἱεροῦ ἀποστόλου δεχατριῶν 
μόνον ἐπιστολῶν μνημονεύει, τὴν πρὸς ᾿Εβραίους μὴ συναριῦ-- 
poa ταῖς λοιπαῖς. 

V, 3. Τῶν 9 ἀμφὶ τὸν Μοντοανὸν xai ᾿Αλχιβιάδην xai 
Θεόδοτον περὶ τὴν Φρυγίαν ἄρτι τότε πρῶτον τὴν περὶ τοῦ 
προφητεύειν ὑπόληψιν παρὰ πολλοῖς ἐχφερομένων. (πλεῖσται 
γὰρ οὖν wai ἄλλαι παραδοξοποιίαι τοῦ ϑείου χαρίσματος εἰς 
ἔτι τότε χατὰ διαφόρους ἐχχλησίας ἐχτελούμεναι πίστιν παρὰ 
πολλοῖς τοῦ κἀκείνους προφητεύειν παρεῖχον) xai δὴ δια- 
φωνίας ὑπαρχούσης περὶ τῶν δεδηλωμένων, αὖϑις ot χατὰ 
τὴν Γαλλίαν ἀδελφοὶ τὴν ἰδίαν χρίσιν xal περὶ τούτων εὐλαβῆ 
wai ὀρϑοδοξοτάτην ὑποτάττουσιν, ἐχϑέμενοι xai τῶν παρ᾽ 
αὐτοῖς τελειωϑέντων μαρτύρων διαφόρους ἐπιστολάς, ἃς ἐν 
δεσμοῖς ἔτι ὑπάρχοντες τοῖς ἐπ᾽ ᾿Ασίας καὶ Φρυγίας ἀδελφοῖς 
διεχάραξαν, οὐ μιὴν ἀλλὰ καὶ ᾿Ελευϑέρῳ τῷ τότε Ῥωμαίων 
ἐπισχόπῳ, τῆς τῶν ἐχχλησιῶν εἰρήνης ἕνεκα πρεσβεύοντες. 

V, 16. Πρὸς μὲν οὖν τὴν λεγομένην κατὰ Φρύγας 
αἵρεσιν ὅπλον ἰσχυρὸν καὶ ἀκαταγώνιστον ἐπὶ τῆς ᾿Ιεραπόλεως 
τὸν ᾿Απολινάριον, ob καὶ πρόσϑεν μνήμην ὃ λόγος πεποίητο, 
ἄλλους τε σὺν αὐτῷ πλείους τῶν τηνικάδε λογίων ἀνδρῶν T, 
τῆς ἀληϑείας ὑπέρμαχος ἀνίστη δύναμις, ἐξ ὧν καὶ ἡμῖν 
ἱστορίας πλείστη τις ὑπόϑεσις χαταλέλειπται. ἀρχόμενος 
Ἰοῦν τῆς κατ᾽ αὐτῶν γραφῆς τῶν εἰρημένων δή τις πρῶτον 
ἐπισημαίνεται, ὡς χαὶ ἀγράφοις τοῖς χατ᾽ αὐτῶν ἐπεξέλϑοι 

τς τ πτὰ 7 τὴς ας 


14 ᾿Αλκιβιάδην : Μιλτιάδην 2, vgl. V, τό6,3 434 xac αὐτὸν. 
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ἐλέγχοις. προοιμιάζεται γοῦν τοῦτον τὸν τρόπον. ..(ἐκ πλείστου 3 
ὅσου χαὶ ἱκανωτάτου χρόνου, ἀγαπητὲ ᾿Αυίρχις Μάρχκελλξ, 
ἐπιταχϑεὶς ὑπὸ σοῦ συγγράψαι τινὰ λόγον εἰς τὴν τῶν κατὰ 
Μιλτιάδην λεγομένων αἵρεσιν, ἐφεχτιχώτερόν πως μέχρι νῦν 
5 διεχείμνην, οὐχ ἀπορία τοῦ δύνασϑαι ἐλέγχειν μὲν τὸ φεῦδος, 
μαρτυρεῖν δὲ τῇ ἀληϑεία, δεδιὼς δὲ καὶ ἐξευλαβούμενος wj 
πὴ δόξω τισὶν ἐπισυγγράφειν ἢ ἐπιδιατάσσεσϑαι τῷ τῆς τοῦ 
εὐαγγελίου καινῆς διαϑήχης λόγῳ, ᾧ μήτε προσϑεῖναι μνήτε 
ἀφελεῖν δυνατὸν τῷ χατὰ τὸ εὐαγγέλιον αὐτὸ πολιτεύεσϑαι 
τὸ προῃρημένῳ. προσφάτως δὲ γενόμενος ἐν ᾿Αγχύρα τῆς [αλα- 4 
τίας, xai χαταλαβὼν τὴν χατὰ τόπον ἐχχλησίαν ὑπὸ τῆς 
γέας ταύτης, οὐχ. ὡς αὐτοί φασιν, προφητείας, πολὺ δὲ μᾶλλον, 
ὡς δειχϑήσεται, φευδοπροφητείας διατεϑρυλημένην, χαϑ'᾽ ὅσον 
δυνατόν, τοῦ χυρίου παρασχόντος, περὶ αὐτῶν τε τούτων χαὶ 
τς τῶν προτεινομένων ὑπ᾽ αὐτῶν ξἕχαστά τε διελέχϑημεν ἡμέραις 
πλείοσιν ἐν τῇ ἐχχλησία, ὡς τὴν μὲν ἐχχλησίαν ἀγαλλιαϑῆναι 
χαὶ πρὸς τὴν ἀλήϑειαν ἐπιρρωσϑῆναι, τοὺς δ᾽ ἐξ ἐναντίας 
πρὸς τὸ παρὸν ἀποχρουσϑῆναι χαὶ τοὺς ἀντιϑέτους λυπηϑῆναι. 
ἀξιούντων οὖν τῶν χατὰ τόπον πρεσβυτέρων, ὅπως τῶν λε- 5 
zo χϑέντων κατὰ τῶν ἀντιδιατιϑεμένων τῷ τῆς ἀληϑείας λόγῳ 
ὑπόμνημνά τι χαταλείπωμεν, παρόντος καὶ τοῦ συμπρεσβυτέρου 
ἡμῶν Ζωτιχοῦ τοῦ Ὀτρηνοῦ, τοῦτο μὲν οὐκ ἐπράξαμεν, ἐπηγ- 
γειλάμεϑα δὲ, «ἐνθάδε γράφαντες, τοῦ χυρίου διδόντος, διὰ 
σπουδῆς πέμψειν αὐτοῖς.“ — ταῦτα «ai ἑξῆς τούτοις ἕτερα 6 
as κατ ἀρχὰς εἰπὼν τοῦ λόγου, τὸν αἴτιον τῆς δηλουμένης 
αἱρέσεως προϊὼν τοῦτον ἀνιστορεῖ τὸν τρόπον. ..ἣ τοίνυν ἔνστασις 
αὐτῶν χαὶ πρόσφατος τοῦ ἀποσχίσματος αἵρεσις πρὸς τὴν 
ἐχχλησίαν τὴν αἰτίαν ἔσχε τοιαύτην. κώμη τις εἶναι λέγεται 7 
ἐν τῇ κατὰ τὴν Φρυγίαν Μυσία, καλουμένη ᾿Αρδαβαῦ τοῦὔ- 
39 you ἔνϑα φασί τινα τῶν νεοπίστων πρώτως, Μοντανὸν τοὔ- 
γομα, κατὰ Γρᾶτον ᾿Ασίας ἀνθύπατον, ἐν ἐπιϑυμίᾳ ψυχῆς 
ἀμέτρῳ φιλοπρωτείας δόντα πάροδον εἰς ἑαυτὸν τῷ ἀντι- 
χειμένῳ πνευματοφορηϑῆναί τε wai αἰφνιδίως ἐν χκατουχῇ τινι 


4 Μιλτιάδην : ᾿Αλχιβιάδην», vgl. V, 3, 4 8 Apok. 22, 18 
11 τόπον: Πόντον zumeist hss u. Syrer I5 ξχαστά τε « Syr: ἐχτενέστατα 
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xal mapexocáost γενόμενον ἐνθουσιᾶν ἄρξασϑαί τε λαλεῖν καὶ 
ξενοφωνεῖν, παρὰ τὸ κατὰ παράδοσιν χαὶ κατὰ διαδοχὴν 
ἄνωθεν τῆς ἐχχλησίας ἔϑος δῆϑεν προφητεύοντα. τῶν δὲ 
^C ἐχεῖνο χαιροῦ ἐν τῇ τῶν νόϑων ἐχφωνημάτων ἀκροάσει 
γενομένων οἱ μὲν ὡς ἐπὶ ἐνεργουμένῳ καὶ δαιμονῶντι καὶ ἐν 
πλάνης πνεύματι ὑπάρχοντι χαὶ τοὺς ὄχλους ταράττοντι 
ἀχϑόμενοι ἐπετίμιων καὶ λαλεῖν ἐχώλυον, μεμνημένοι τῆς τοῦ 
χυρίου διαστολῆς τε wai ἀπειλῆς πρὸς τὸ φυλάττεσϑαι τὴν 
τῶν ψευδοπροφητῶν ἐγρηγορότως παρουσίαν" οἱ δὲ ὡς ἁγίῳ 
πνεύματι wal προφητικῷ χαρίσματι ἐπαιρόμενοι xal oby 
ἥκιστα χαυνούμενοι, χαὶ τῆς διαστολῆς τοῦ χυρίου ἐπιλανϑανό-- 
μενοι, τὸ βλαψίφρον καὶ ὑποκοριστιχὸν καὶ λαοπλάνον πνεῦμα 
προυκαλοῦντο, ϑελγόμενοι xal πλανώμενοι ὑπ᾽ αὐτοῦ, εἰς τὸ 
μηκέτι χωλύεσϑαι σιωπᾶν. τέχνῃ δέ τινι, μᾶλλον δὲ τοι- 
abtr μεϑόδῳ χαχοτεχνίας ὃ διάβολος τὴν χατὰ τῶν παρη- 
χόων ἀπώλειαν μηχανησάμενος καὶ παρ᾽ ἀξίαν ὑπ᾽ αὐτῶν 
τιμώμενος ὑπεξήγειρέν τε καὶ προσεξέκαυσεν αὐτῶν τὴν ἀπο- 
χεχοιμημένην ἀπὸ τῆς xav ἀλήϑειαν πίστεως διάνοιαν, ὡς 
χαὶ ἑτέρας τινὰς δύο γυναῖκας ἐπεγεῖραι xal τοῦ νόϑου mycb- 
ματος πληρῶσαι, ὡς xai λαλεῖν ἐχφρόνως xai ἀκαίρως καὶ 
ἀλλοτριοτρόπως, ὁμοίως τῷ προειρημένῳ“ καὶ τοὺς μὲν χαί- 
ροντας χαὶ χαυνουμένους ἐπ᾿ αὐτῷ μακαρίζοντος τοῦ πνεύ- 
ματος "wai διὰ τοῦ μεγέϑους τῶν ἐπαγγελμιίάτων ἐχφυσιοῦντος, 
£o)? ὅπη δὲ xal χαταχρίνοντος στοχαστικῶς wal ἀξιοπίστως 
αὐτοὺς ἄντιχρυς, ἵνα καὶ ἐλεγχτικὸν εἶναι δοχῇ (ὀλίγοι δ᾽ 
ἦσαν οὗτοι τῶν Φρυγῶν ἐξηπατημένοι), τὴν δὲ καϑόλου καὶ 
πᾶσαν τὴν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν ἐχκλησίαν βλασφημεῖν διδάσχον-- 
τος τοῦ ἀπηυϑαδισμένου πνεύματος, Ott [νήτε τιμὴν μνήτε 
πάροδον εἰς αὐτὴν τὸ φψευδοπροφητικὸν ἐλάμβανε πνεῦμα. 
τῶν γὰρ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν πιστῶν πολλάκις καὶ πολλαχῇ τῆς 
᾿Ασίας εἰς τοῦτο συνελϑόντων χαὶ τοὺς προσφάτους λόγους 
ἐξετασάντων καὶ βεβήλους ἀποφηνάντων χαὶ ἀποδοχιμασάντων 


8.11 Mt.7,15 14 κωλύεσθαι (« Syr) oder σιωπᾶν tilgt Schwartz 
15 διάβολος tilgt Schwartz 22 χαυνουμένους : καυχωμένους 26 οὗτοι: 
(ol) οὕτως (ὑπὸ) Schwartz 30,1 τῆς ᾿Ασίας « Syr 31 τοῦτο: ταὐτὸ 
Schwartz 
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τὴν αἵρεσιν, οὕτω δὴ τῆς τε ἐχχλησίας ἐξεώσϑησαν χαὶ τῆς 
χοινωνίας εἴρχϑησαν."“ — ταῦτα ἐν πρώτοις ἱστορήσας, καὶ 
δι ὅλου τοῦ συγγράμματος τὸν ἔλεγχον τῆς κατ᾽ αὐτοὺς 
πλάνης ἐπαγαγών, ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ τῆς τελευτῆς τῶν 
προδεδηλωμένων ταῦτά φησιν" »ἐπειδὴ τοίνυν καὶ προφητο- 
φόντας ἧμᾶς ἀπεχάλουν, ὅτι μιὴ τοὺς ἀμετροφώνους αὐτῶν 
προφήτας ἐδεξάμεϑα, (τούτους γὰρ εἶναί φασιν, οὕσπερ ἐπη- 
γείλατο τῷ λαῷ πέμῴῳειν ὁ χύριος), ἀποχρινάσϑωσαν ἡμῖν 
πρὸς ϑεοῦ᾽ ἔστιν τις, ὦ βέλτιστοι, τούτων τῶν ἀπὸ Μοντανοῦ 
χαὶ τῶν γυναικῶν λαλεῖν ἀρξαμένων, ὅστις ὑπὸ ᾿Ιουδαίων 
ἐδιώχϑη ἢ ὑπὸ παρανόμων ἀπεχτάνϑη;; οὐδείς. οὐδέ γέ τις 
αὐτῶν χρατηϑεὶς ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος ἀνεσταυρώϑη; οὐ γὰρ 
οὖν. οὐδὲ μιὴν οὐδὲ ἐν συναγωγαῖς Ιουδαίων τῶν γυναικῶν 
τις ἐμαστιγώϑη ποτὲ ἢ ἐλιϑοβολήϑη; οὐδαμόσε οὐδαμῶς. 
ἄλλῳ δὲ ϑανάτῳ τελευτῆσαι λέγονται Μοντανός τε καὶ Μαξί- 
μλλα. τούτους γὰρ ὑπὸ πνεύματος βλαψίφρονος ἑκατέρους 
ὑποχινήσαντος λόγος ἀναρτῆσαι ἑαυτούς, οὐχ ὁμοῦ, κατὰ δὲ 
τὸν τῆς ἑχάστου τελευτῆς καιρόν, φήμη πολλή, καὶ οὕτω δὲ 
τελευτῆσαι χαὶ τὸν βίον καταστρέψαι ᾿Ιούδα προδότου δίκην. 
χαϑάπερ xai τὸν ϑαυμαστὸν ἐχεῖνον τὸν πρῶτον τῆς κατ᾽ 
αὐτοὺς λεγομένης προφητείας οἷον ἐπίτροπόν τινα Θεόδοτον 
πολὺς αἱρεῖ λόγος, ὡς αἰρόμενόν ποτε καὶ ἀναλαμβανόμενον 
εἰς οὐρανοὺς παρεκστῆναί τε wai καταπιστεῦσαι ἑαυτὸν τῷ 
τῆς ἀπάτης πνεύματι xal δισχευϑέντα χκαχῶς τελευτῆσαι. 
φασὶ Ἰοῦν τοῦτο οὕτως γεγονέναι. ἀλλὰ μὴ ἄνευ τοῦ ἰδεῖν 
ἡμᾶς ἐπίστασϑαί τι τῶν τοιούτων νομίζομεν, ὦ μαχάριε" 
ἴσως μὲν Ἰὰρ οὕτως, ἴσως δὲ οὐχ οὕτως τετελευτήχασιν Μον- 
τανός τε χαὶ Θεόδοτος χαὶ T, προειρημένη γυνή.“ — αὖϑις 
δ᾽ ἐν τῷ αὐτῷ φησιν λόγῳ τοὺς τότε ἱεροὺς ἐπισχόπους πε- 
πειρᾶσϑαι μὲν τὸ ἐν τῇ Μαξιμίλλῃ πνεῦμα διελέγξαι, χεχωλύσϑαι 
δὲ πρὸς ἑτέρων, συνεργούντων δηλαδὴ τῷ πνεύματι. ράφε: δὲ 
οὕτως ,.χαὶ wi, λεγέτω ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ τῷ κατὰ ᾿Αστέριον Ὄρ- 
βανὸν τὸ διὰ Μαξιμίλλης πνεῦμα διώχομαι ὡς λύκος Sx 
προβάτων. οὐκ εἰμὶ λύκος’ ῥῆμά εἰμι καὶ πνεῦμα 


2 ἀπείχϑησαν 7--14 Μι. 23,34 26 νομίζωμεν 433 οὐρβανὸν 
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χαὶ δύναμις", ἀλλὰ τὴν ἐν τῷ πνεύματι δύναμιν ἐναργῶς 
δειξάτω χαὶ ἐλεγξάτω wai ἐξομολογεῖσθαι διὰ τοῦ πνεύματος 
χαταναγχασάτω τοὺς τότε παρόντας εἰς τὸ δοχιμάσαι καὶ 
διαλεχϑῆναι τῷ πνεύματι λαλοῦντι, ἄνδρας δοκίμους καὶ 
ἐπισχόπους, Ζωτιχὸν ἀπὸ Κουμάνης κώμης xai ᾿Ιουλιανὸν ἀπὸ 
᾿Απαμείας, ὧν οἱ περὶ Θεμίσωνα τὰ στόματα φιμιώσαντες 
ob εἴασαν τὸ ψευδὲς wal λαοπλάνον πνεῦμα ὑπ᾽ αὐτῶν ἐλεγ- 
χϑῆναι.““ ἐν ταὐτῷ δὲ πάλιν ἕτερα μεταξὺ πρὸς ἔλεγχον τῶν 
τῆς Μαξιμίλλης φευδοπροφητειῶν εἰπών, ὁμοῦ τόν τε χρόνον 
καϑ' ὃν ταῦτ᾽ ἔγραφεν σημαίνει καὶ τῶν προρρήσεων αὐτῆς 
μέμνηται, δι’ ὧν πολέμους ἔσεσϑαι xai ἀκαταστασίας προ- 
ἐμαντεύσατο, ὧν καὶ τὴν ψευδολογίαν εὐϑύνει ὧδε λέγων ,.καὶ 
πῶς οὐ καταφανὲς ἤδη Ἰέγονεν καὶ τοῦτο τὸ φεῦδος : πλείω 
Ἰὰρ 7, τρισκαίδεκα ἔτη εἰς ταύτην τὴν ἡμέραν, ἐξ οὗ τετελεύ-- 
τηλεν ἢ γυνή, καὶ οὔτε μερικὸς οὔτε καϑολιχὸς χόσμιῳ γέγονεν 
πόλεμος, ἀλλὰ χαὶ Χριστιανοῖς μᾶλλον εἰρήνη διάμιονος ἐξ 
ἐλέου ϑεοῦ“. — «ai ταῦτα δ᾽ ἔχ τοῦ δευτέρου συγγράμματος. 
xal ἀπὸ τοῦ τρίτου δὲ σμικρὰς παραϑήσομαι λέξεις, δι᾿ ὧν 
πρὸς τοὺς αὐχοῦντας, ὡς ἄρα πλείους xai αὐτῶν μεμαρτυρη- 
χότες εἶεν, ταῦτά. φησιν᾽ ο,ὅταν τοίνυν ἐν πᾶσι τοῖς εἰρημένοις 
ἐλεγχϑέντες ἀπορήσωσιν, ἐπὶ τοὺς μάρτυρας χαταφεύγειν πει- 
ρῶνται, λέγοντες πολλοὺς ἔχειν μάρτυρας, «ai τοῦτ᾽ εἶναι 
τεχμιήριον πιστὸν τῆς δυνάμεως τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς λεγομένου 
προφητιχοῦ πνεύματος. τὸ δ᾽ ἔστιν ἄρα, ὡς ἔοιχεν, παντὸς 
μᾶλλον οὐκ ἀληϑές. καὶ γὰρ τῶν ἄλλων αἱρέσεών τινες 
πλείστους ὅσους ἔχουσι μάρτυρας, καὶ ob παρὰ τοῦτο δήπου 
συγχαταϑησόμεϑοι, οὐδὲ ἀλήϑειαν ἔχειν αὐτοὺς ὁμολογήσομεν. 
xal πρῶτοί γε οἱ ἀπὸ τῆς Μαρχίωνος αἱρέσεως Μαρκιωνισταὶ 
χαλούμενοι πλείστους ὅσους ἔχειν Χριστοῦ μάρτυρας λέγουσιν, 
ἀλλὰ τόν '(e Χριστὸν αὐτὸν κατ᾽ ἀλήϑειαν οὐχ ὁμολογοῦσι.“ 


2 wal μετὰ βραχέα τούτοις ἐπιφέρει λέγων " ,,ὅϑεν τοι καὶ ἐπει- 


δὰν οἱ ἐπὶ τὸ τῆς wav ἀλήϑειαν πίστεως μαρτύριον χληϑέντες 
ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας τύχωσι μετά. τινων τῶν ἀπὸ τῆς τῶν 
Φρυγῶν αἱρέσεως λεγομένων μαρτύρων, διαφέρονταί τε πρὸς 


212 metp. καταφεύγειν 28 μαρχιανισταὶ 
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αὐτοὺς καὶ μιὴ κοινωνήσαντες αὐτοῖς τελειοῦνται διὰ τὸ wi 
βούλεσϑα: συγχαταϑέσϑα: τῷ διὰ Μοντανοῦ καὶ τῶν γυναικῶν 
πνεύματι. xal Ott τοῦτ᾽ ἀληϑὲς καὶ ἐπὶ τῶν ἡμετέρων χρό- 
νων ἐν ᾿Απαμεία τῇ πρὸς Μαιάνδρῳ τυγχάνε: γεγενημένον ἐν 

s τοῖς περὶ Γάϊον xai ᾿Αλέξανδρον ἀπὸ Εὐμενείας μαρτυρήσασι 
πρόδηλον." 

17. Ἐν τούτῳ δὲ τῷ συγγράμματι καὶ Μιλτιάδου συγ- 
Ἰραφέως μέμνηται, ὡς λόγον τινὰ χαὶ αὐτοῦ χατὰ τῆς 
προειρημένης αἱρέσεως γεγραφότος. παραϑέμενος γοῦν αὐτῶν 

το λέξεις τινὰς ἐπιφέρει λέγων ..ταῦτα pons ἕν τινι συγγράμ.- 
ματι αὐτῶν ἐνισταμένων τῷ Μιλτιάδου τοῦ nia συ τηράμ.- 


att, ἐν ᾧ ἀποδείχνυσιν περὶ τοῦ μὴ δεῖν προφήτην ἐν ἐχ- 
ῳ ρ i 


o 0 


΄ 


στάσει λαλεῖν, ἐπετεμόμτην."" — ὑποχαταβὰς δὲ ἐν ταὐτῷ τοὺς 
χατὰ τὴν καινὴν διαϑήχην προπεφητευχότας καταλέγει, ἔν 
7 - 9 , ^ e 
ij οἷς χαταριϑμεῖ ᾿Αμμίαν τινὰ χαὶ Κοδρᾶτον, λέγων οὕτως᾽ 
RJ " ὟΝ ES ^ ἘΝ ΄ P , 7 Mem "5c 
ἄλλ᾽ 6 qs φευδοπροφήτης ἐν παρεχστάσει, ᾧ ἕπεται ἄδεια 
χαὶ ἀφοβία, ἀρχομένου μὲν ἐξ ἐχουσίου ἀμαϑίας, καταστρέφοντος 


" - 


δὲ εἰς ἀχούσιον μανίαν φυχῆς, ὡς προείρηται. τοῦτον δὲ τὸν 


τρόπον οὔτε τινὰ τῶν χατὰ τὴν παλαιάν, οὔτε τῶν κατὰ τὴν 
2o καινὴν πνευματοφορηϑέντα προφήτην δεῖξαι: δυνήσονται, οὔτε 
*Aqagov, οὔτε Ἰούδαν. οὔτε Σίλαν, οὔτε τὰς Φιλίππου ϑυγα- 
τέρας, οὔτε τὴν ἐν Φιλαδελφία ᾿Αμμίαν, οὔτε Κοδρᾶτον, οὔτε 
qs δή τινας ἄλλους μνηδὲν αὐτοῖς προσήχοντας καυχήσονται.“ --- 
χαὶ αὖϑις δὲ μετὰ βραχέα ταῦτά φησιν" ..εἰ γὰρ μετὰ Κοδρᾶ- 
ςτὸν χαὶ τὴν ἐν Φιλαδελφία ᾿Αμμίαν, ὥς φασιν, αἱ περὶ 
Μοντανὸν διεδέξαντο Ἰυναῖχες τὸ προφητικὸν χάρισμα, τοὺς 
ἀπὸ Μοντανοῦ καὶ τῶν γυναικῶν τίνες παρ᾽ αὐτοῖς διεδέξαντο 
δειξάτωσαν δεῖν γὰρ εἶναι τὸ προφητιχὸν χάρισμα ἐν πάσῃ 
τῇ ἐκχλησία μέχρι τῆς τελείας παρουσίας ὃ ἀπόστολος ἀξιοῖ" 
3o ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἔχοιεν δεῖξαι ΠΡΟ. Hc ἤδη ποῦ τοῦτο 
ἔτος ἀπὸ τῆς Μαξιμίλλης τελ ] τοσαῦτα. 
18. Τῆς δὲ κατὰ pb y PASE αἱρέσεως καὶ 
᾿Απολλώνιος, ἐκχλησιαστιχὸς gius ees ἀχμιαιζούσης εἰσέτι 
τότε κατὰ τὴν Φρυγίαν ἔλεγχον ἐνστησάμενος, ἴδιον κατ᾽ 


᾿ | 
οὗτος μὲν δὴ 


11 Μιλτ.: ᾿Αλχιβιάδου hss Syr 13 αὐτῷ — ἘΠ II, 28. 2I, 10. 
I5, 32 17 ἀρχόμενος. . καταστρέφων 23 v9: 5 


IO TEXTE ZUR GESCHICHTE DES MONTANISMUS 


αὐτῶν πεποίηται σύγγραμμα, τὰς μὲν φερομένας αὐτῶν προ- 
φητείας ψευδεῖς οὔσας κατὰ λέξιν εὐθύνων, τὸν δὲ βίον τῶν 
τῆς αἱρέσεως ἀρχηγῶν ὁποῖός τις γέγονεν διελέγχων. αὐτοῖς 
δὲ ῥήμασι περὶ τοῦ Μοντανοῦ ταῦτα λέγοντος ἄχουε᾽ ,.,ἀλλὰ 
τίς ἐστιν οὗτος ὁ πρόσφατος διδάσκαλος τὰ ἔργα αὐτοῦ καὶ 
T, διδασκαλία δείκνυσιν. οὗτός ἐστιν ὁ διδάξας λύσεις γάμων, 
ὁ νηστείας νομοϑετήσας, ὁ [Πέπουζαν χαὶ Τύμιον Ἱερουσαλὴμ, 
ὀνομάσας (πόλεις δέ εἰσιν αὗται μικραὶ τῆς Φρυγίας), τοὺς 
πανταχόϑεν ἐχεῖ συναγαγεῖν ἐϑέλων, ὁ πραχτῆρας χρημάτων 
χαταστήσας, 6 ἐπ᾿ ὀνόματι προσφορῶν τὴν δωροληφίαν ἐπι- 
τεχνώμενος, 6 σαλάρια χορηγῶν τοῖς κηρύσσουσιν αὐτοῦ τὸν 
λόγον, ἵνα διὰ τῆς γαστριμαργίας ἡ διδασκαλία τοῦ λόγου 
κρατύνηται.““ wai ταῦτα μὲν περὶ τοῦ Μοντανοῦ" καὶ περὶ 
τῶν προφητίδων δὲ αὐτοῦ ὑποκαταβὰς οὕτω γράφει" ..δείχνυμιεν 
οὖν αὐτὰς πρώτας τὰς προφήτιδος ταύτας, ἀφ᾽ οὗ τοῦ mysb- 
ματος ἐπληρῴϑησαν, τοὺς ἄνδρας καταλιποῦύσας. πῶς οὗν 
ἐφεύδοντο llptoxav παρϑένον amoxakobytec; — εἶτ᾽ ἐπι- 
φέρει λέγων ..ῳδοχεῖ σοι πᾶσα γραφὴ κωλύειν προφήτην λαρ.- 
βάνειν δῶρα. καὶ χρήματα; ὅταν οὖν ἴδω τὴν προφῆτιν εἰλη- 
φυῖαν xai χρυσὸν xal ἄργυρον καὶ πολυτελεῖς ἐσθῆτας, πῶς 
αὐτὴν μιὴ παραιτήσωμαι;" αὖϑις δὲ ὑποκαταβὰς περί τινος 
τῶν xav αὐτοὺς ὁμολογητῶν ταῦτά φησιν ..ἔτι δὲ καὶ Θε- 
μίσων, ὁ τὴν ἀξιόπιστον πλεονεξίαν ἡμιφιξεσμένος, ὁ wi) βαστά-- 
σᾶς τῆς ὁμολογίας τὸ σημεῖον, ἀλλὰ πλήϑει χρημάτων ἀπο- 
ϑέμενος τὰ δεσμά, δέον ἐπὶ τούτῳ ταπεινοφρονεῖν, ὡς μάρτυς 
χαυχώμιξνος ἐτόλμνησεν, μιμούμενος τὸν ἀπόστολον, καϑολιχήν 
τινα συνταξάμενος ἐπιστολὴν κατηχεῖν μὲν τοὺς ἄμεινον αὐτοῦ 
πεπιστευχότοιςς, συναγωνίζεσϑαι δὲ τοῖς τῆς χενοφωνίας λόγοις, 
βλασφημῆσαι δὲ εἰς τὸν χύριον χαὶ τοὺς ἀποστόλους χαὶ τὴν 
ἁγίαν ἐχκχλησίαν.““ — - καὶ περὶ ἑτέρου δὲ αὖϑις τῶν χατ᾽ αὐτοὺς 
τετιμημένων ὡς δὴ μαρτύρων οὕτω γράφει" "ἵνα δὲ μὴ περὶ πλει- 
όνων λέγωμεν, T, προφῆτις ἡμῖν εἰπάτω τὰ χατὰ ᾿Αλέξανδρον 
τὸν λέγοντα ἑαυτὸν μάρτυρα, ᾧ συνεστιᾶται, ᾧ προσκυνοῦσιν καὶ 
αὐτῷ πολλοί, οὗ τὰς λῃστείας καὶ τὰ ἄλλα τολμήματα, ἐφ᾽ 


1/2 προφητείας : προφήτιδας Syr 16 πως : πάντως Wendland 
17 πρίσκιλλαν 430 ἑτέρου : ἑτέρων 
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tc χεχόλασται, οὐχ ἡμᾶς δεῖ λέγειν, ἀλλὰ ὁ ὀπισϑόδομιος 
ἔχει. τίς οὖν τίνι χαρίζεται τὰ ἁμαρτήματα πότερον ὁ προ- 
φήτης τὰς λῃστείας τῷ μάρτυρι, ἢ ὁ μάρτυς τῷ προφήτῃ 
τὰς πλεονεξίας ; εἰρηκότος γὰρ τοῦ χυρίου “μὴ χτήσηϑε χρυ- 
σὸν μήτε ἄργυρον μιήτε δύο χιτῶνας᾽ οὗτοι πᾶν τοὐναντίον 
πεπλημμελήχασιν περὶ τὰς τούτων τῶν ἀπηγορευμένων χτήσεις. 
δείξομεν γὰρ τοὺς λεγομένους παρ᾽ αὐτοῖς προφήτας καὶ 
μάρτυρας wi μόνον παρὰ πλουσίων, ἀλλὰ καὶ παρὰ πτωχῶν 
wai ὀρφανῶν xai χηρῶν χερματιζομένους. wai εἰ πεποίϑησιν 
ἔχουσιν, στήτωσαν ἐν τούτῳ χαὶ διορισάσϑωσαν ἐπὶ τούτοις, 
ἵνα ξὰν ἐλεγχϑῶσιν, χἂν τοῦ λοιποῦ παύσωνται πλημμιελοῦντες " 
δεῖ γὰρ τοὺς χαρποὺς δοχιμάζεσϑαι τοῦ προφήτου, ἀπὸ γὰρ 
τοῦ χαρποῦ τὸ ξύλον γινώσχεται. ἵνα δὲ τοῖς βουλομένοις τὰ 
χατὰ ᾿Αλέξανδρον "fj γνώριμα, κέκριται ὑπὸ Αἰμιλίου Φρον- 

τίνου ἀνθυπάτου ἐν ᾿Εφέσῳ, οὐ διὰ τὸ ὄνομα, ἀλλὰ δι’ 
ἐτόλμιησεν λῃστείας, ὧν ἤδη παραβάτης. εἶτ᾽ ἐπιφευσάμενος 
τῷ ὀνόματι τοῦ χυρίου ἀπολέλυται, πλανήσας τοὺς ἐκεῖ 
πιστούς: xal T ἰδία παροιχία αὐτόν, ὅϑεν ἦν, οὐχ ἐδέξατο, 
διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν λῃστήν᾽ καὶ οἱ ϑέλοντες μαϑεῖν τὰ κατ᾽ 
αὐτὸν ἔχουσιν τὸ τῆς ᾿Ασίας δημόσιον ἀρχεῖον" ὃν 6 προ- 
φήτης συνόντα πολλοῖς ἔτεσιν ἀγνοεῖ. τοῦτον ἐλέγχοντες 
ἡμεῖς δι’ αὐτοῦ wai τὴν ὑπόστασιν ἐξελέγχομεν τοῦ προφήτου. 
τὸ ὅμοιον ἐπὶ πολλῶν δυνάμεϑα ἀποδεῖξαι, καὶ εἰ ϑαρροῦσιν, 
ὑπομεινάτωσαν τὸν ἔλεγχον.“ — πάλιν τε αὖ ἐν ἑτέρῳ τόπῳ 
τοῦ συγγράμματος περὶ ὧν αὐχοῦσι: προφητῶν ἐπιλέγε: ταῦτα ᾽ 
,&ày ἀρνῶνται δῶρα τοὺς προφήτας αὐτῶν εἰληφέναι, τοῦϑ᾽ 
ὁμολογησάτωσαν, ὅτι ἐὰν ἐλεγχϑῶσιν εἰληφότες. οὐχ εἰσὶ 
προφῆται, καὶ μυρίας ἀποδείξεις τούτων παραστήσομεν. ἀναγ- 
χαῖον δέ ἐστιν πάντας χαρποὺς δοκχιμάζεσϑαι προφήτου. 
προφήτης, εἰπέ μοι, βάπτεται: προφήτης στιβίζεται; προ- 
φήτης φιλοχοσμεῖ; προφήτης τάβλαις καὶ κύβοις παίζει; 
προφήτης δανείζει: ταῦτα ὁμολογησάτωσαν πότερον ἔξεστιν ἢ 
wf, ἐγὼ δὲ ὅτι γέγονεν παρ᾽ αὐτοῖς δείξω.““ — ὁ δ᾽ αὐτὸς οὗτος 
I ὄπισϑ. : τραφεὶς τόμος 2/3 ὃ προφήτης... τῷ προφήτῃ: pro- 


phetissa . . prophetissae 4Mt. το, 9. 12f. Mt.7,16.12,33 14/15 Φρόν- 
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᾿Απολλώνιος χατὰ τὸ αὐτὸ obw pap. ἱστορεῖ ὡς ἄρα τεσσα- 
ραχοστὸν ἐτύγχανεν ἔτος ἐπὶ τὴν τοῦ συγγράμματος αὐτοῦ 
Ἰραφήν, ἐξ ob τῇ προσποιήτῳ αὐτοῦ προφητεία ὁ Νοντανὸς 
ἐπιχεχείρηχεν. — wal πάλιν φησὶν ὡς ἄρα Ζωτιχός, οὗ xai 
ὁ πρότερος συγγραφεὺς ἐμνημόνευσεν, ἐν Ππεπούζοις προφη- 
τεῦειν δὴ προσποιουμένης τῆς Μαξιμίλλης ἐπιστὰς διελέγξαι 
τὸ ἐνεργοῦν ἐν αὐτῇ πνεῦμα πεπείραται, ἐκωλύϑη γε wi 
πρὸς τῶν τὰ ἐχείνης φρονούντων. χαὶ Θρασέα δέ τινος τῶν 
τότε μαρτύρων μνημονεύει. ἔτι δὲ ὡς ἐκ παραδόσεως. τὸν 
σωτῆρά φησι προστεταχέναι τοῖς αὐτοῦ ἀποστόλοις, ἐπὶ δώ- 
δεχα ἔτεσιν μιὴ χωρισϑῆναι τῆς “Ἱερουσαλήμ. χέχρηται δὲ 
xai μαρτυρίαις ἀπὸ τὴς ᾿Ιωάννου ᾿Αποχαλύφψεως, καὶ νεχρὸν 
δὲ δυνάμει ϑεία πρὸς αὐτοῦ ᾿Ιωάννου ἐν τῇ ᾿Εφέσῳ ἐγηγχέρϑαι 
ἱστορεῖ wai ἄλλα τινά φησι, OU ὧν ἱκανῶς τῆς προειρημένης 
αἱρέσεως πληρέστατα διηύϑυνεν τὴν πλάνην. ταῦτα καὶ 6 
᾿Απολλώνιος. : 

19. Τῶν δὲ ᾿Απολιναρίου κατὰ τὴς δηλωθείσης αἱρέ- 
σεως μνήμην πεποίητοι Σαραπίων, ὃν ἐπὶ τῶν δηλουμένων 
χρόνων μετὰ Μαξιμῖνον ἐπίσχοπον τῆς ᾿Αντιοχέων ἐχχλησίας 
γενέσϑαι χατέχει λόγος. μέμνηται δὲ αὐτοῦ ἐν ἰδίᾳ ἐπιστολῇ 
τῇ πρὸς Καρικὸν xoi ΠΟόντιον, ἐν ἢ διευϑύνων καὶ αὐτὸς τὴν 
αὐτὴν αἵρεσιν ἐπιλέγει ταῦτα " , ,ὅπως δὲ xai τοῦτο εἰδῆτε, ὅτι 
τῆς φευδοῦς ταύτης τάξεως τῆς ἐπικαλουμένης νέας προ- 
φητείας ἐβδέλυχται ἢ ἐνέργεια παρὰ πάσῃ τῇ ἐν χόσμῳ 
οιδελφότητι, πέπομφα ὑμῖν χαὶ Κλαυδίου ᾿Απολιναρίου τοῦ 
μαχαριωτάτου γενομένου ἐν Ἱεραπόλει τῆς ᾿Ασίας ἐπισχόπου 
Ἰράμμιατα."“ — ἐν ταύτῃ δὲ τῇ τοῦ Σαραπίωνος ἐπιστολῇ xal 
ὑποσημξειώσεις φέρονται διαφόρων ἐπισκόπων, ὧν ὁ μέν τις 
ὧδέ πως ὑποσεσημείωται ., Αὐρήλιος ἱΚυρήνιος μάρτυς ἐρρῶ- 
σϑαι ὑμᾶς εὔχομαι“, 6 δέ τις τοῦτον τὸν τρόπον ..Αἴλιος 
Πούπλιος ᾿Ιούλιος ἀπὸ Δεβελτοῦ χολωνίας τὴς Θράχης ἐπί- 
oxomoc' Cj 6 ϑεὸς ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ὅτι Σωτᾶς ὁ μαχάριος 
ὁ ἐν ᾿Αγχιάλῳ ἠϑέλησε τὸν δαίμονα τὸν [Π]ρισχίλλης ἐκχ- 
βαλεῖν, wai οἱ ὑποχριταὶ obx ἀφῆκαν.“ xai ἄλλων δὲ 


21 πόντιον : ποντικὸν 24 ἐν τῷ κόσμῳ 30 Αἴλιος : αὐρήλιος 
Syr:aelius aemilius aurelius valerius Lat. 
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πλειόνων τὸν ἀριϑμὸν ἐπισχόπων συμφψήφων τούτοις ἐν toic 
δηλωϑεῖσι γράμμασιν αὐτόγραφοι φέρονται σημειώσεις. xai 


τὰ μὲν χατὰ τούτους ἦν τοιαῦτα. 


υ 
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Refut. haeres, VIII, 19. Ἕτεροι δὲ καὶ αὐτοὶ αἱρετικώ- 
τεροι τὴν φύσιν, Φρύγες τὸ γένος, προληφϑέντες ὑπὸ γυναίων 
ἠπάτηνται, Πρισχίλλης τινὸς καὶ Μαξιμίλλης καλουμένων, ἃς 
προφήτιδας νομίζουσιν, ἐν ταύταις τὸ παράχλητον πνεῦμα 
χεχωρηχέναι λέγοντες, wai τινα πρὸ αὐτῶν Μοντανὸν ὁμοίως 
το δοξάζουσιν ὡς προφήτην, ὧν βίβλους ἀπείρους ἔχοντες πλανῶν- 

ται, μήτε τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν λελαλημένα λόγῳ κρίναντες, μιήτε 
τοῖς χρῖναι δυναμένοις προσέχοντες, ἀλλ᾽ ἀχρίτως τῇ πρὸς 
αὐτοὺς πίστει προσφέρονται, πλεῖόν τι OU αὐτῶν φάσχοντες 
[ὡς] μεμαϑηχέναι ἢ Ex νόμου wal προφητῶν καὶ τῶν εὐαγγε- 
το λίων. ὑπὲρ δὲ ἀποστόλους wal πᾶν χάρισμα. ταῦτα. τὰ γύναια 
δοξάζουσιν, ὡς τολμᾶν πλεῖόν τι Χριστοῦ ἐν τούτοις λέγειν 
τινὰς αὐτῶν γεγονέναι. οὗτοι τὸν μὲν πατέρα τῶν ὅλων ϑεὸν 
xoi πάντων χτίστην ὁμοίως τῇ ἐχχλησίᾳ ὁμολογοῦσι xal ὅσα, 
τὸ εὐαγγέλιον περὶ τοῦ Χριστοῦ μαρτυρεῖ, καινίζουσι δὲ νη- 

20 στείας καὶ ἑορτὰς καὶ ξηροφαγίας καὶ ῥαφανοφαγίας φάσχον- 
τες ὑπὸ τῶν Ἰυναίων δεδιδάχϑαι. τινὲς δὲ αὐτῶν τῇ τῶν 
Νοητιανῶν αἱρέσει συντιϑέμενοι τὸν πατέρα. αὐτὸν εἶναι τὸν 
υἱὸν λέγουσι, καὶ τοῦτον ὑπὸ γένεσιν καὶ πάϑος wai ϑάνατον 
ἐληλυϑέναι. 

25 In Daniel. 1V, 18. Διηγήσομαι γὰρ καὶ τὸ συμβὰν οὐ πρὸ 
πολλοῦ χρόνου ἐν τῇ Συρίᾳ. προεστὼς τάρ τις τῆς ἐκεῖ ἐκχλησίας 2 
xai μὴ ἐμπόνως ἐντυγχάνων ταῖς ϑείαις Ἰραφαῖς υνηδὲ τῇ 
φωνῇ τοῦ χυρίου ἀκολουϑήσας ἐπλανήϑη καὶ αὐτὸς καὶ ἑτέρους 
ἐπλάνησεν. τοῦ γὰρ κυρίου εἰπόντος ,,ἐξεγερϑήσονται πολλοὶ 3 

3» φευδόχριστοι καὶ ψευδοπροφῆται καὶ δώσουσιν σημεῖα καὶ τέ- 


4 ausgabe von Duncker-Schneidewin 25 ausgabe von Bonwetsch 
27 ἔμπορος B — 29Íf. Mt. 24, 24. 23. 26 
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pata, ὥστε πλανῆσαι εἰ δυνατὸν wai τοὺς ἐχλεχτούς, τότε ἐάν 
τις εἴπῃ ὑμῖν: ἰδοὺ ὡδε ὁ Χριστός, ἢ ὧδε, μνὴ πιστεύσητε " 
ἰδοὺ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐστίν, μνὴ ἐξέλθητε ἰδοὺ ἐν τοῖς ταμείοις, 
wi] εἰσέλϑητε“, ταῦτα wi νοήσας ἐκεῖνος, ἔπεισε πολλοὺς τῶν 
ἀδελφῶν μετὰ γυναικῶν χαὶ τέχνων εἰς συνάντησιν τῷ Χριστῷ 
ἐξελϑεῖν εἰς τὴν ἔρημον, οἱ καὶ ἐπλανῶντο ἐν τοῖς ὄρεσιν xoi 
ἐν ταῖς ὁδοῖς εἰκῆ πλαζόμενοι : ὥστε μιχροῦ δεῖν ὡς λῃστὰς 
αὐτοὺς συλληφϑέντας πάντας ὑπὸ τοῦ ἡγεμόνος ἀναιρεϑῆναι, 
εἰ μὴ ἔτυχεν ἣ τούτου γυνὴ οὖσα πιστή, καὶ bm αὐτῆς παρα- 
χληϑεὶς χατέστειλε τὸ πρᾶγμα, ἵνα jwij δι’ αὐτοὺς διωγμὸς 
πᾶσιν ἐπιγένηται. 

19. Ἕτερος δέ τις ὁμοίως ἐν τῷ Πόντῳ, καὶ αὐτὸς προεστὼς 
ἐχχλησίας, εὐλαβὴς μὲν ἀνὴρ καὶ ταπεινόφρων, wi] προσέχων 
δὲ ἀσφαλῶς ταῖς γραφαῖς, ἀλλὰ τοῖς ὁράμασιν οἷς αὐτὸς ἑώρα 
μᾶλλον ἐπίστευεν. ἐπιτυχὼν γὰρ ἐφ᾽ ἑνὶ καὶ δευτέρῳ καὶ τρίτῳ 
ἐνυπνίῳ, ἤρξατο λοιπὸν προλέγειν τοῖς ἀδελφοῖς ὡς προφήτης 
τόδε εἶδον καὶ τόδε μέλλει γίνεσϑαι. καὶ δή ποτε πλανηϑεὶς εἶπεν᾽ 
γινώσκετε ἀδελφοί, ὅτι μετὰ ἐνιαυτὸν ἡ χρίσις μέλλει γίνεσϑοϊ, 
οἱ δὲ ἀκούσαντες αὐτοῦ προλέγοντος, ὡς ὅτι ..ἐνέστηχεν ἡ ἡμέρα 
τοῦ κυρίου“, μετὰ χλαυϑμιῶν xal ὀδυρμῶν ἐδέοντο τοῦ χυρίου 
γυκτὸς xal ἡμέρας πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχοντες τὴν ἐπερχομένην 
τῆς χρίσεως ἡμέραν. xal εἰς τοσοῦτον ἤγαγεν φόβον xoi 
δειλίαν τοὺς ἀδελφούς, ὥστε ἐᾶσαι αὐτῶν τὰς χώρας χαὶ τοὺς 
ἀγροὺς ἐρήμους τά τε χτήματα. αὐτῶν οἱ πλείους χατεπώλησαν. 
ὁ δὲ ἔφη αὐτοῖς. ἐὰν wi] γένηται καϑὼς εἶπον, μιηχέτι μιηδὲ 
ταῖς Ἰραφαῖς πιστεύσητε, ἀλλὰ ποιείτω ἕχαστος ὑμῶν ὃ βού- 
λεται. τῶν δὲ προσδοκώντων μὲν τὸ ἀποβησόμενον. καὶ τοῦ 
ἐνιαυτοῦ πληρωϑέντος. μ᾽ηδενὸς δὲ ὧν ἐχεῖνος ἔλεγεν συμβάν- 
τος, αὐτὸς μὲν χατῃσχύνϑη ὡς φευσάμενος, αἱ δὲ γραφαὶ 
ἐφάνησαν ἀληϑεύουσαι, οἱ δὲ ἀδελφοὶ εὑρέϑησαν σχανδαλι- 
ζόμενοι, ὥστε λοιπὸν τὰς παρϑένους αὐτῶν γῆμαι xai τοὺς 
ἄνδρας ἐπὶ τὴν γεωργίαν χωρῆσαι" οἱ δὲ εἰχῇ τὰ ἑαυτῶν χτή- 
ματα πωλήσαντες εὑρέϑησαν ὕστερον. ἐπαιτοῦντες. 


7 εἰκῇ : ixet  Β 19 2 Th. 2, 2 
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Adv. omnes haereses (aus .-Hippolyt) c. 7. Accesserunt alii 
haeretici, qui dicuntur Secundum Phrygas; sed horum non 
una doctrina est. sunt enim qui Kata Proclum dicuntur, sunt 

sali qui Secundum Aeschinem pronuntiantur. hi habent aliam 
communem blasphemiam, aliam blasphemiam non communem, 
sed peculiaem et suam. et communem quidem illam, qua 
in apostolis quidem dicant spiritum sanctum fuisse, paracletum 
non fuisse, et qua dicant paracletum plura in Montano dixisse 

τὸ quam Christum in evangelium protulisse, nec tantum plura, 
sed etiam meliora et maiora. privatam autem blasphemiam 
illi qui sunt Kata Aeschinem hanc habent, qua adiciunt etiam 
hoc, uti dicant Christum ipsum esse filium et patrem, 


EPIPHANIUS 

15 Panarn haer. 48, 1. ᾿Απὸ τούτων ἑτέρα πάλιν αἵρεσις 
ἀνακύπτει τῶν Φρυγῶν καλουμένη, σύγχρονος γενομένη τούτοις 
xai αὐτοὺς διαδεχομένη. αὐτοὶ γὰρ γεγόνασι περὶ τὸ ἐνγεαχαι- 
δέχατον ἔτος ᾿Αντωνίνου τοῦ εὐσεβοῦς τοῦ μετὰ ᾿Αδριανόν. καὶ 
ὁ Μαρχίων δὲ καὶ οἱ περὶ Τατιανὸν χαὶ οἱ ἀπ᾽ αὐτοῦ δια- 

zo δεξάμενοι Ἔ γκχρατῖται ἐν χρόνοις ᾿Αδριανοῦ καὶ μετὰ ᾿Αδριανόν. 

I. Οὗτοι γὰρ οἱ χατὰ Φρύγας χαλούμενοι δέχονται 
πᾶσαν Ἰραφήν, παλαιὰν wal νέαν διαϑήκην, καὶ νεχρῶν 
ἀνάστασιν ὁμοίως λέγουσι. Μοντανὸν δέ τινα προφήτην αὐχοῦ- 
σιν ἔχειν xai Πρίσχκιλλαν xai Μαξίμιλλαν προφήτιδας" οἷς 
zs προσέχοντες τὸν νοῦν ἐξέτρεψαν. περὶ δὲ πατρὸς wai υἷοῦ καὶ 
ἁγίου πνεύματος ὁμοίως φρονοῦσι τῇ ἁγίᾳ καϑολικῇ Exi. 
ἀπέσχισαν δὲ αὑτούς. .,.προσέχοντες πνεύμασι πλάνης καὶ ὃι- 
δασκαλίαις δαιμονίων“, ὅτι δεῖ ἡμᾶς, φησί, τὰ χαρίσματα δέ- 
gu v. 

3o 2. Ἰδοὺ γὰρ ἐξ αὐτῆς τῆς ὑποϑέσεως ἐλέγχονται wi) δυνά- 
μενοι πληροῦν τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν ἐν φιλονεικία ὑπισχνούμενα. εἰ 
γὰρ δεῖ χαρίσματα δέχεσϑαι wal δεῖ εἶναι ἐν ἐχχλησία χαρίο- 
ματα, πῶς οὐχέτι μετὰ Μοντανὸν καὶ Πρίσκιλλαν καὶ Μαξί- 


I Tertull. opera ed. Oehler 14 opera ed. Dindorf II, 426 ff. u. III, 
7 10 ff. ; vgl. Voigt, E. verscholl, Urkunde d. antimont. Kampfes 27 1 Tim. 4, 1 
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ϑλλαν ἔχουσι προφήτας; xpo ἤργησεν ἣ χάρις; οὐχ ἀργεῖ 
δὲ ἡ χάρις ἐν ἁγίαις ἐχχλησίαις, wi) γένοιτο. εἰ δὲ ἕως τινὸς 
προεφήτευσαν οἱ προφητεύσαντες, καὶ οὐκέτι προφητεύουσιν, 
ἄρα οὔτε Πρίσχιλλα οὔτε Μαξίμιλλα προεφήτευσαν μετὰ τὰς 
προφητείας τὰς διὰ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἐν τῇ ἁγίᾳ ἐκχλησίᾳ 
δοχιμασϑείσας. χατὰ δύο οὖν τρόπους ἐλεγχϑήσεται T) αὐτῶν 
ἄνοια: ἢ γὰρ δείξωσιν εἶναι προφήτας μετὰ Μαξίμιλλαν, ἵνα 
μὴ ἀργήσῃ ἡ παρ᾽ αὐτοῖς λεγομένη χάρις, ἢ οἱ περὶ Ναξί- 
μῖλλαν φευδοπροφῆται εὑρεϑήσονται, μετὰ τὸν ὅρον τῶν προφη- 
τιχῶν. χαρισμάτων τολμήσαντες οὐκ ἀπὸ ἁγίου πνεύματος, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ πλάνης δαιμονίων ἐνῚθουσιασϑῆναι xal φαντασιάσαι 
τοὺς ἀχούοντος αὐτῶν. wai οὕτως ἐξ αὐτῶν τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 
λεγομένων ὁ ἔλεγχος πρὸς αὐτοὺς ῥηϑήσεται. φάσχει γὰρ ἡ 
λεγομένη παρ᾽ αὐτοῖς Μαξίμιλλα T| προφῆτις ὅτι φησί ,.με τ᾽ 
ἐμὲ προφήτης οὐκέτι ἔσται, ἀλλὰ συντέλεια... 
αὕτη δὲ εἶπε μετ᾽ αὐτὴν εἶναι συντέλειαν, χαὶ οὔπω συνετε- 
λέσϑη, μάλιστα τοσούτων βασιλέων γενομένων καὶ τοσούτου 
χρόνου ὑπερβεβηκότος. ἔτη γάρ ἐστιν ἔχτοτε πλείω ἐλάσσω 
διακόσια ἐνενήχοντα ἕως τούτου τοῦ ἡμετέρου χρόνου, δωδε- 
χάτου ἔτους Οὐαλεντινιανοῦ χαὶ Οὐάλεντος xoi [ρατιανοῦ 
βασιλείας, wai οὔπω ἡ συντέλεια κατὰ τὴν αὐχήσασαν. ἑαυτὴν 
προφήτιδα, uw Ἰνοῦσαν μνηδὲ τὴν ἡμέραν τῆς αὐτῆς τελευτῆς ... 
st γὰρ λέγει Μαξίμιλλα ὅτι προφήτης οὐκέτι ἔσται, ἄρα ἀναιρεῖ 
τὸ εἶναι παρ᾽ αὐτοῖς τὸ χάρισμα καὶ εἰς ἔτι δεῦρο φέρεσϑαι. 
εἰ δὲ ἕως αὐτῆς μένει τὸ χάρισμα, ὡς προεῖπον, ἄρα καὶ αὐτὴ 
οὐκ ἔστιν τῶν χαρισμάτων. 

3. Πεπλάνηται γάρ᾽ ἐσφράγισς γὰρ ὁ χύριος τὴν ἐχχλησίαν 
χαὶ ἐπλήρωσεν αὐτῇ τὰ χαρίσματα. ὅτε γὰρ ἣν χρεία ἐν 
προφήταις, ἐν ἀληϑινῷ πνεύματι χαὶ ἐρρωμένῃ διανοία καὶ 
παρακολουϑοῦντι νῷ οἱ αὐτοὶ ἅγιοι τὰ πάντα ἐπροφήτευον, 
ἐμπιπλώμενοι πνεύματος ἁγίου, χατὰ τὴν ἀναλογίαν τῶν ἐκ 
πνεύματος χαρισμάτων ἑχάστῳ διδομένων χαὶ κατὰ τὴν ἀνα- 
λογίαν τῆς πίστεως πρὸς τὸ συμφέρον. τί οὖν συμφέρον οὗτοι 
εἰρήκασιν, ἢ ποῖον ἀνάλογον τῆς πίστεως ; πῶς δὲ οὐχὶ μᾶλλον 


2 &((« ἐχχλησίᾳ Dind. 12 οὕτως Voigt: ὅπως hss τι. ausgg. 
I5 προφῆτις Dind. 21 αὐχήσασαν Voigt: ἠχήσασαν hss τ. ausgg. 
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EPIPHANIUS 17 
οὗτοί εἰσιν περὶ ὧν εἶπεν ὁ χύριος ὅτι ,mpooéyste ἀπὸ τῶν 
ψευδοπροφητῶν, οἴτινες ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασι προ- 
βάτων, ἔσω δέ εἰσι λύχοι ἅρπαγες“. συγχρίνοντες qàp τὰ 
παρ᾽ αὐτῶν εἰρημένα καὶ τὰ χατὰ τὴν παλαιὰν διαϑήχην καὶ 
χαινὴν ἐν ἀληϑεία ὄντα wai ἐν ἀληϑεία γενόμενα καὶ πε- 
προφητευμένα δοκιμάσωμεν ποία προφητεία τυγχάνει, ποία δὲ 
φευδοπροφητεία. 

4 Εὐϑὺς γὰρ ὁ Μοντανός φησιν᾽ ἰδού, ὁ ἄνϑρωπος 
ὡσεὶ λύρα, χἀγὼ ἐφίπταμαι ὡσεὶ πλῆκτρον. ὃ 
το ἄνϑρωπος χοιμᾶται, κἀγὼ γρηγορῶ. ἰδού, κύριός 
ἐστιν 6 ἐξιστάνων χαρδίας ἀνϑρώπων καὶ διδοὺς 
χαρδίαν ἀνϑρώποις.... 

Εἰ δὲ ϑελήσουσι παραπλέχειν τῇ ἀληϑεία. τὸ φεῦδος xai 
ἀνοητεῖν τὸν νοῦν τὸν τῆς ἀχριβείας ἐπιμελόμενον, ἑαυτοῖς δὲ 
ἐπισωρεύουσι λόγους, δι ὧν παραποιητεύονται τὴν ἑαυτῶν 
πλάνην ὁμοίαν τινὰ [ἕνα] λέγοντες, ἵνα δὴ παροιστήσωσιν ἀπὸ τοῦ 
τὴν ἁγίαν Ἰραφὴν εἰρηκέναι ,.,ἐπέβαλεν ὁ ϑεὸς ἔχστασιν ἐπὶ 
τὸν ᾿Αδάμ, καὶ ὕπνωσε“. .. 6 ἀλλὰ οὐκ ἦν ἐν ἐκστάσει 
φρενῶν «al διανοημάτων. εὐϑὺς γὰρ ἀναστὰς ἐπέγνω καὶ 
209 εἶπε «οτοῦτο νῦν ὀστοῦν &x τῶν ὀστῶν μοὺ xai σὰρξ &x τῆς 
σαρχός μου" αὕτη χληϑήσεται γυνή, ὅτι &x τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
ἐλήφϑη αὕτη“. καὶ ἐπίσταται γάρ, ὡς ὁρᾶς, καὶ τὰ πρῶτα 
χαὶ τὰ παρόντα χαὶ προφητεύει περὶ τῶν μελλόντων... 

Εἰ δὲ καὶ περὶ τοῦ ,.ἐγὼ εἶπον ἐν τῇ ἐκστάσει: μου, πᾶς 
ἄνϑρωπος φεύστης““ λεχτέον, ἑτέρα πάλιν αὕτη ἡἣ δύναμις, 
oy ὃν τρόπον τινὸς ἀφραίνοντος ἀνθρώπου καὶ ἐχστατιχοῦ, 
ui, γένοιτο, ἀλλὰ ὑπερϑαυμάζοντος, καὶ διανοουμένου ὑπὲρ 
τὸν χατὰ τὴν συνήϑειαν λογισμὸν τῶν συμμέτρως ὁρωμένων 
τε χαὶ πραττομένων. ἐπειδὴ γὰρ ἐθαύμασεν ὁ προφήτης, καὶ 
39 διὰ ϑαυμασμὸν ἐνταῦϑα λέγει. γεγόνασι δὲ ἐν ἐχστάσει οἱ 
δρροφῆται, οὐχ ἐν ἐκστάσει λογισμῶν. γέγονε γὰρ καὶ Πέτρος 

ἐν ἐχστάσει, οὐχὶ μιὴ παραχολουϑῶν τῷ λόγῳ, ἀλλ᾽ ὁρῶν ἀντὶ 
τῆς χαϑημερινῆς ἀχολουϑίας ἕτερα παρὰ τὰ τοῖς ἀνϑρώποις 
ὁρώμενα. . . ἐγένετο δὲ χαὶ ᾿Αβραὰμ, ἐν ἐκστάσει, οὐκ ἐν ἔχ 
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στάσει φρενῶν, ἀλλὰ ἐν ἐχστάσει qófoo. . . xoi ὁρᾶς, ὡς 
ἔστιν ἰδεῖν τὰ πάντα ἐν ἀληϑεία παρὰ τοῖς προφήταις εἰρημένα, 
xal ἐν ἐρρωμένῃ διανοίας. χαὶ σώφρονι λογισμῷ, χαὶ obw ἐν 
παραπληξία. 

8 Et δὲ καὶ πάλιν ϑελήσουσι λέγειν. οὐχ ὅμοια τὰ 
πρῶτα χαρίσματα τοῖς ἐσχάτοις, πόϑϑθν τοῦτο ἔχουσι 
δεῖξαι ; ὁμοίως γὰρ ἀλλήλοις οἱ ἅγιοι προφῆται Wai οἱ ὅγιοι 
ἀπόστολοι προεφήτευσαν. ... Αγαβος γὰρ προφητεύων ἔλεγεν 
χαὶ μετὰ σχήματος ϑαυμαστοῦ αἰνιττόμενος, λαβὼν τὴν 
ζώνην τοῦ Παύλου καὶ δήσας τοῖς ἰδίοις ποσίν ..οὕτως, οὗ ἐστιν 
ἡ ζώνη αὕτη, δήσουσιν εἰς Ἱερουσαλήμ“. ἀλλὰ καὶ πάλιν By 
Αντιοχεία. χατῆλϑον προφῆται, «wal κατήγγελλον λιμὸν ἔσεσϑαι 
χαϑ' ὅλης τῆς οἰχουμένης. wai ob διέπεσεν ὁ τούτων λόγος. 
ἀλλ᾽ ἵνα δείξῃ αὐτοὺς ἀληϑεῖς προφήτας, T| Ἰραφὴ εὐϑὺς 
ἐπιφέρει λέγουσα ,.,ἥτις ἐγένετο ἐπὶ Κλαυδίου Καίσαρος“. 
Παῦλος δὲ ὁ ἁγιώτατος ἀπόστολος προφητεύων ἔλεγε ..τὸ δὲ 
πνεῦμα ῥητῶς λέγει, ἐν ἐσχάταις ἡμέραις ἐνστήσονται καιροὶ 
χαλεποί“. «ai τὰ ἑξῆς. καὶ πάλιν ἄλλοτε ὅτι ,.ἀποστήσονταί 
τινες τῆς ὑγιαινούσης διδασκαλίας, προσέχοντες πλάνοις καὶ 
διδασκαλίαις δαιμόνων, κωλυόντων γαμεῖν, ἀπέχεσθαι βρωμά- 


e 


των, ἃ ὁ ϑεὸς e) εἰς eve τοῖς μετ᾽ εὐχαριστία". 


ὡς σαφῶς ἐφ᾽ ὑμῖν wol τοῖς ὁμοίοις ὑμῖν πεπλήρωται ἐ ἐξ 


αὐτῶν τῶν προχξιμένων. αἱ γὰρ πλείους τῶν αἱρέσεων τούτων 
τὸ γαμεῖν χωλύουσιν, ἀπέχεσϑαι βρωμάτων παραγγέλλουσιν... 

9 Ἢ δὲ ἁγία ἐχχλησία καὶ ume δοξάζει χαὶ μονό- 
τητο. Wal ἁγνείαν καὶ χηροσύνην ἐπαινεῖ, καὶ γάμον σεμνὸν 
τιμᾶ χαὶ δέχεται... χαίρει μὲν ἐπὶ τοῖς τὰ δοχίμια τῆς ϑεο- 
σεβείας δυναμένοις ἐνδείχνυσϑαι καὶ παρϑενίαν ἀσχεῖν αἱρουμέ- 
yotc καὶ ἁγνείαν καὶ ἐγκράτειαν" τὴν δὲ μονογαμίαν τιμᾶ... . . 
οὗτοι δὲ χωλύουσι χατὰ τὸ εἰρημένον ,,χωλυόντων γαμεῖν“. 
ξχβάλλουσι γὰρ τὸν δευτέρῳ γάμῳ συναφϑέντα καὶ ἀναγκάζουσι 
νὴ δευτέτῳ γάμῳ συνάπτεσϑαι.... 

10 'O δὲ Μοντανὸς οὗτος 6 αὐχῶν ἑαυτὸν εἶναι προφήτην 
xoi πλανήσας τοὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ πεπλανημένους ἀσύστατα xarà 


IO Act. 21, II -οὗτος hss  12Í.I5 Act. 11,27.28 16 2 Tim. 3, 1 
I8 1 Tim. 4, 1—3 
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τῆς ϑείας γραφῆς διηγεῖται. λέγει γὰρ ἐν τῇ ἑαυτοῦ λεγομένῃ 
προφητεία τί λέγεις τὸν ὑπὲρ ἄνϑρωπον σωζόμε- 
νον; λάμφει γάρ, φησίν, ὁ δίκαιος ὑπὲρ τὸν ἥλιον 
ἑκατονταπλασίονα, οἱ δὲ σιχροὶ ἐν ὑμῖν σωζό- 
spevot λάμφουσιν ἑχατονταπλασίογα ὑπὲρ τὴν 
σελήνην. ὁ δὲ wbptoc ἐλέγχει τὸν τοιοῦτον, ὁ ἔχων τὴν &£- 
ουσίαν χαρίσασϑαι τὸ λάμπειν τὰ πρόσωπα τῶν ἁγίων... .: οὐχ 
ἐπηγγείλατο κατὰ τὸν Μοντανόν, ἀλλά φησι λάμφει ὑμῶν τὰ 
πρόσωπα ὡς ὁ ἥλιος“. 
το 11 Ἔτι δὲ προστίϑησιν ὁ αὐτὸς Μοντανὸς οὕτω λέγων ἐγὼ 
χύριος ὃ ϑεὸς ὁ παντοχράτωρ χαταγινόμενος ἐν 
ἀνθρώπῳ... ἀσύμφωνος τοίνυν παντάπασιν ὁ τοιοῦτος 
τῶν ϑείων γραφῶν ηδρέϑη, ὡς παντί τῳ σαφές ἐστι τῷ νουνεχῶς 
ἐντυγχάνοντι. εἰ τοίνον ἀσύμφωνος ὑπάρχει, ἀλλότριός ἐστι 
᾿ς τῆς χαϑολιχῆς ἐχχλησίας, 
Εἶτα πάλιν φησὶ τὸ ἐλεεινὸν ἀνϑρωπάριον Μοντανός, ὅτι 
οὔτε ἄγγελος οὔτε πρέσβυς, ἀλλ᾽ ἐγὼ χύὔριος ὃ 
ϑεὸς πατὴρ ἦλϑον. ταῦτα δὲ λέγων φωραϑήσεται ἀλλό- 
τριος (y, Χριστὸν μὴ δοξάζων, ὃν πᾶν χάρισμα ἐχχλησιαστιχὸν 
20 ἐν ἐχχλησία, τῇ día δοϑὲν ἐν ἀληϑείᾳ ἐδόξασεν... 12 Εἰσ- 
ἄγετε δὲ ἡμῖν πάλιν καὶ Μαξίμιλλαν... . εὐϑὺς γὰρ αὕτη ἡ 
Μαξίμιλλα ἡ παρὰ τοῖς τοιούτοις κατὰ Φρύγας οὕτω χαλου- 
μένοις ἀχούσατε, ὦ παῖδες Χριστοῦ, τί λέγει" ἐμοῦ μὴ 
Βεύδσητε, ἀλλὰ Χριστοῦ ἀκούσατε. χαὶ ἐν οἷς ἔδοξε 
25 Χριστὸν δοξάζειν πεπλάνηται. εἰ γὰρ ἦν τοῦ Χριστοῦ, ἔλεγεν 
ἂν χατὰ τοὺς ἁγίους ἀποστόλους ὡς ἕχαστος λέγει, Πέτρος 
μὲν πρῶτος λέγων ὅτι ἡμεῖς παρ᾽ αὐτοῦ ἠκούσαμεν“, καὶ 
ato) τοῦ χυρίου λέγοντος , ὁ ὑμῶν ἀκούων ἐμοῦ ἀκούει“, 
xai τοῦ llabXoo λέγοντος »βίρηταί woo γίνεσϑε, καϑὼς κἀγὼ 
39 Χριστοῦ“. αὕτη δὲ ἀληϑεύει φευδομένη wai wi, βουλομένη... 
13 Φάσχε: δὲ πάλιν ἡ αὐτὴ Μαξίμιλλα, ἡ τῆς παραχολου- 
ϑίας γνῶσις καὶ διδασχαλία, ἵνα χλευαστιχῶς εἴπω, ὅτι ἀπ- 
ἐστειλέ με χύριος τούτου τοῦ πόνου χαὶ τῆς συν- 
ϑήκχης καὶ τῆς ἐπαγγελίας αἱρετιστήν, μηνυτήν, 
35 ἑρμηνευτήν, ἠναγκασμένον, ϑέλοντα xai L5 ϑέ- 
λοντα, μαϑεῖν νῶσιν ϑεοῦ.... ὅρα (Ap ἐνταῦϑα 
2* 
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τὸν οὕτω λαλήσαντο, ἠναγκοσμένον ἑαυτὸν ἀποφήναντα, οὐχ 
ἐχουσίᾳ γνώμῃ. -. 

14 Τιμῶσι δὲ οἱ τοιοῦτοι χαὶ τόπον τινὰ ἔρημον ἐν τῇ 
Φρυγία, Πέπουζάν ποτε χαλουμένην πόλιν, νῦν δὲ ἠδαφισμένην. 
χαί φασιν ἐκεῖσε χατιέναι τὴν ἄνωϑεν “Ἱερουσαλήμ. ὅϑεν ἐκεῖ 
ἀπερχόμενοι μυστήριά τινα ἐπιτελοῦσιν ἐν τῷ τόπῳ wal ἁγιά- 
ζουσιν, ὡς ὑπολαμβάνουσιν. ἔστι γὰρ χαὶ τὸ γένος ἐν τῇ 
Καππαδοκία καὶ Γαλατία καὶ ἐν τῇ προειρημένη Φρυγία, ὅϑεν 
χατὸ Φρύγας ἡ αἵρεσις χαλεῖται. ἀλλὰ καὶ ἐν Κιλικίᾳ xai 
ἐν Κωνσταντινουπόλει τὸ πλεῖστον. 

49, I .. φασὶ γὰρ οὗτοι οἱ χατὰ Φρύγας, εἴτ᾽ οὖν Πρι- 
σχιλλιανοί, ἐν τῇ Πεπούζῃ ἢ Κυΐντιλλαν ἢ Πρίσχιλλαν, οὐκ 
ἔχω ἀχριβῶς λέγειν, μίαν δὲ ἐξ αὐτῶν, ὡς προεῖπον ἐν τῇ 
Πεπούζῃ χκεχαϑηυδηκέναι, καὶ τὸν Χριστὸν προσεληλυϑέναι, 
συνυπνωχένοι: τε αὐτῇ τούτῳ τῷ προσώπῳ, ὡς ἐχείνη ἀπατω- 
μένη ἔλεγεν. ἐν ἰδέα, φησὶ, γυναικὸς ἐσχηματισ- 
μέγος ἐν στολῇ λαμπρᾷ ἦλϑε πρός με Χριστός, 
χαὶ ἐνέβαλεν ἐν ἐμοὶ τὴν σοφίαν, xal ἀπεχάλυφέ 
"οἱ τουτονὶ τὸν τόπον εἶναι ἅγιον, καὶ ὧδε τὴν 
Ἱερουσαλὴμ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατιέναι... 

2 Κέχρηνται δὲ οὗτοι παλαιᾷ χαὶ καινῇ διαϑήχῃ, καὶ 
ἀνάστασιν νεχρῶν ὁμοίως φάσχουσι. Κυΐντιλλαν δὲ ἔχουσιν 
ἀρχηγὸν ἅμα Πρισκίλλῃ, τῇ χαὶ παρὰ τοῖς χατὰ Φρύγας. 
φέρουσι δὲ μαρτυρίας πολλὰς ματαίοις, χάριν διδόντες τῇ Εὔα, 
ὅτι πρώτη βέβρωκεν ἀπὸ τοῦ ξύλου τῆς φρονήσεως. xai τὴν 
ἀδελφὴν τοῦ Μωυσέως προφήτιδα λέγουσιν, εἰς μαρτυρίαν τῶν 
παρ᾽ αὐτοῖς χαϑισταμένων γυναικῶν ἐν χλήρῳ. ἀλλά, φασί, 
τέσσαρες ϑυγατέρες ἧσαν τῷ Φιλίππῳ προφητεύουσαι. πολ- 
λάχις δὲ ἐν τῇ αὐτῶν ἐχχλησίᾳ εἰσέρχονται λαμπαδηφοροῦσα: 
ἑπτό. τινες παρϑένοι, λευχείμονες, δῆϑεν ἐρχόμεναι, ἵνα προ- 
φητεύσωσι τῷ λαῷ. αἱ δὲ τρόπον τινὰ ἐνδειχνύμεναι ἐνθουσια- 
σμοῦ τοῖς παροῦσι λαοῖς ἀπάτην ἐργάζονται, χλαίειν τε ποιοῦσιν 
πάντας ὡς εἰς οἶχτον μετανοίας ἄγουσαι, δάχρυα χεόμεναι καὶ 
σχήμιατί τινι ἐποδυρόμεναι τὸν τῶν ἀνθρώπων βίον. ἐπίσχοποί τε 
παρ᾽ αὐτοῖς Ἰυναῖχες καὶ πρεσβύτεροι γυναῖχες καὶ τὰ ἄλλα, ὡς μη- 
δὲν διαφέρειν φύσιν ",.ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ οὔτε ἄρσεν οὔτε ϑῆλυ““. 
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51, 33. Εἶτά τινες ἐξ αὐτῶν πάλιν ἐπιλαμβάνονται τού- 
τοῦ τοῦ ῥητοῦ ἐν αὐτῇ τῇ ᾿Αποχαλύψει, καὶ φάσχουσιν ἄντι- 
λέγοντες ὅτι εἶπε πάλιν ..Ἰράψον τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐκχλησίας τῷ 
ἐν Θυατείροις““, xai οὐχ ἔνι ἐκεῖ ἐκχλησία Χριστιανῶν ἐν 

s Θυατείροις. πῶς οὖν ἔγραφεν τῇ μὴ οὔσῃ; xai εὑρίσχοντα: οἱ 
τοιοῦτο! ἑαυτοὺς ἀναγχάζοντες ἐξ αὐτῶν ὧν χηρύττουσ: χατὰ 
τῆς ἀληϑείας ὁμολογεῖν. ἐὰν γὰρ εἴπωσιν, οὐχ ἔνι νῦν ἔκχλη- 
σία εἰς Θυάτειρα, δεικνύουσι προπεφητευχέναι τὸν ᾿Ιωάννην. 
ἐνοιχησάντων Ἰὰρ τούτων ἐχεῖσε wal τῶν χατὰ Φρύγας καὶ 

τὸ δίχην λύχων ἁρπαξάντων τὰς διανοίας τῶν ἀχεραίων πιστῶν, 
Β ον γον τὴν πᾶσαν πόλιν εἰς τὴν αὐτῶν αἵρεσιν, ot τε 
ἀρνούμιενοι sip ᾿Αποχάλυψιν χατὰ τοῦ λόγου τούτου εἰς ἀνα- 
τροπὴν χατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ ἐστρατεύοντο. νῦν δὲ διὰ τὸν 
Χριστὸν ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ, μετὰ χρόνον ριβ΄ ἐτῶν, ἔστιν ἡ 

15 ἐχχχησία «ai αὔξει, καὶ ἄλλαι τινὲς ἐκεῖσε τυγχάνουσι" τότε 
δὲ ἢ πᾶσα ἐχχλησία ἐχενώϑη εἰς τὴν χατὰ Φρύγας. διὸ καὶ 
ἐσπούδασε τὸ “ἅγιον πνεῦμα ἀποχαλύψαι ἡμῖν πῶς ἤμελλε 
πλανᾶσϑα: T, ἐκχλησία μετὰ τὸν χρόνον τῶν ἀποστόλων, τοῦ t: 
Ἰωάννου καὶ τῶν χαϑεξῆς" ὃς ἦν χρόνος μετὰ τὴν τοῦ σωτῆ- 

:ο ρος ἀνάληψιν ἐπὶ ἐνενήκοντα τρισὶν ἔτεσιν, ὡς μελλούσης τῆς 
ἐχεῖσε ἐχχλησίας πλανᾶσϑαι wal χωνεύεσϑαι ἐν τῇ χατὰ Φρό- 
(ac αἱρέσε: 


PHILASTRIUS 


Haer. 49. Alii autem post istos surrexerunt, cata Frigas, 

z;in Frigia provincia habitantes. isti prophetas et legem acci- 
piunt, patrem et filium et spiritum confitentur, carnis surrec- 
tionem expectant, quae et catholica ecclesia praedicat: quos- 
dam autem suos prophetas id est Montanum nomine et 
Priscilam et Maximillam adnuntiant, quos neque prophetae 
neque Christus nuntiavit. addunt etiam plenitudinem sancti 
30 Spiritus non per apostolos beatos Christo dante fuisse con- 
cessam, sed per illos suos pseudoprophetas aestimant inper- 
titam, et separant se a catholica ecclesia propter illos suos 
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pseudoprophetas et falsos doctores. hi mortuos baptizant, 
publice mysteria celebrant, Pepuzam vilam suam, quae sic 
dicitur in Frigia, Hierusalem appellant, ubi Maximilla et Pri- 
scila et ipse Montanus vitae tempus vanum el infructuosum 
habuisse dinoscuntur. ubi et mysterium Cyniconum et infantis 
execranda celebratur impietas. dicunt enim eos de infantis 
sanguine in pascha miscere in suum sacrificium, suisque ita 
ubique emittere perniciosis et falsis satellitibus. 


DIDYMUS 


De trinitate III, 41. Καὶ Μοντανιστῶν ἡ πλάνη ἐν τού- 
τοις. πρῶτον, ὅτι ἀπομιαντεύονται ἕν πρόσωπον εἶναι τῶν τριῶν 
ϑείων ὑποστάσεων Νοντανὸς '(&p, φησίν, εἶπεν: "Eq εἰμι 
ὁ πατὴρ καὶ ὃ υἱὸς καὶ ὁ παράχλητος. xai πρὸς 
σύστασιν δῆϑεν τούτου προφέρουσιν .. ὅπερ ϑαυμασίως εἶπεν 
ὁ υἱός (Ioh. 14, 11. 23; τὸ, 30; 12, Ὁ. 20,“ δεύτερον, 
ὅτι... ἐχεῖνοι λέγουσιν τὸν Movcayby ἐληλυϑέναι καὶ ἐσχη- 
χέναι τὸ τέλειον τὸ τοῦ παραχλήτου, τουτέστιν τὸ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος ..... ᾿ἸΑλλ᾽ εἶπεν, φησίν, ὁ Χριστός, ἔτι πολλὰ ἔχω 
λέγειν ὑμῖν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασϑε βαστάζειν ἄρτι" ὅταν δὲ ἔλϑῃ 
ἐχεῖνος τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν 
ἀλήϑειαν“, καὶ ,ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐ λαλήσει, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ἐμοῦ 
λήψεται wal ἀναγγελεῖ ὑμῖν“ wal ,ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει“, xai 
πάλιν ,,οὐχ ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφανοῦς, ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς“. ἦλϑεν 
οὖν δῆϑεν, ὅταν Μοντανός. — τρίτον ὅτι χατασχευάζοντες δεῖ- 
ξαι, τόν τε Movcayüy ἐσχηχέναι τὸ τέλειον τοῦ παροχλήτου 
τήν te [ρίσχιλλαν καὶ Μαξίμιλλαν προφήτιδας... (Lücke) 
ἔγραφαν Μοντανῷ, λέγουσιν ὅτι ὑμεῖς οὐ πιστεύετε μετὰ τὴν 
πρώτην ἐπιφάνειαν τοῦ δεσπότου εἶναι προφήτας. εἶπεν δέ, 
φησίν, ὁ σωτήρ᾽ ,,ιἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς προφήτας 
xal σοφοὺς χαὶ γραμματεῖς: wai ἐξ αὐτῶν ἀποχτείνετε xai 
σταυρώσετε xai ἐξ αὐτῶν μαστιγώσετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
ὑμῶν... προφήτιδας δὲ οἶδεν ἡ Ἰραφὴ τὰς Φιλίππου τέσ- 
σαρας ϑυγατέρας, τὴν Δεββῶραν, Μαριὰμ. τὴν ἀδελφὴν ᾿Ααρὼν 

5 cynicorum Ass 9. nach Patrol. gr. 39 s. 984{{.- 18 Joh. 16, 
I2íf.14,I18 29 Mt.23,34 . 32 Act. 21,0. 22.π86Β.:2.2. Exod r5 209: 
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xai τὴν ϑεοτόχον Μαριάμ. . .. βίβλους δὲ συνταγείσας ἐξ 
ὀνόματος αὐτῶν οὐκ οἶδεν. ἀλλὰ καὶ ἐκώλυσεν ὁ ἀπόστολος 
2... ὥστε παρὰ πάντας Νοντανὸς οὐδὲ ἔγνω οὐδὲ ἔσχεν τὸ 


ἅγιον πνεῦμα, τοῦτο οἰηϑείς. καὶ τοῦτο μετὰ τὴν ἀνάληψιν 
5 τοῦ σωτῆρος xal τὴν ἐπιφοίτησιν τοῦ ἁτίου πνεύματος πλέον ἢ 
μετὰ ξἕχατον ἔτη, γενόμενος ἱερεὺς πρῶτον εἰδώλου. 


HIERONYMUS 


Epist. 41. Testimonia, quae de Iohannis evangelio con- 
gregata tibi quidam Montani sectator ingessit, in quibus sal- 
το vator noster se ad patrem iturum missurumque paraclitum 
pollicetur, in quod promissa sint tempus et quo conpleta sint 
tempore, apostolorum Acta testantur . . . Ὁ Si igitur apo- 
stolus Petrus (Act. 2, 14—18) .. et prophetiam et promissio- 
nem domini illo tempore conpletam memoravit, quomodo 
:5 possumus nobis tempus aliud vindicare? quodsi voluerint 
respondere et Philippi deinceps quattuor filias prophetasse et 
propheten Agabum repperiri et in divisionibus spiritus inter 
apostolos et doctores prophetas quoque apostolo scribente 
formatos ipsumque Paulum multa de futuris haeresibus et de 
2» fine saeculi prophetasse, sciant a nobis non tam prophetiam 
repelli, quae domini signata est passione, quam eos non rI€- 
cipi, qui cum scripturae veteris et novae autoritate non con- 
gruant. — Primum in fidei regula discrepamus nos patrem 
et filium et spiritum sanctum in sua unumquemque persona 
25 ponimus, licet substantia copulemus; illi Sabellii dogma sec- 
tantes trinitatem in unius personae angustias cogunt. nos 
secundas nuptias non tam adpetimus, quam concedimus 
Paulo iubente, ut viduae adolescentulae nubant; illi in tantum 
scelerata putant iterata coniugia, ut, quicumque hoc fecerit, 
3» adulter habeatur. nos unam quadragesimam . . toto nobis 
orbe congruo ieiunamus; illi tres in anno faciunnt quadra- 
gesimas . . .- apud nos apostolorum locum episcopi tenent ; 
apud eos episcopus tertius est. habent enim primos de Pe- 
pusa Phrygiae patriarchas, secundos quos appellant κοινωνούς, 
ssatque ita in tertium, id est paene ultimum, gradum episcopi 


2 1 Tim. 2, 12 8 ed. Hilberg s. 311 I6 Act. 21, 9. 17 Act. 
I1, 28. 21, 10. I Cor. 12, 4— II I9 Act. 20, 29f. 1. Tim. rtt 
I7Fh. 4, I5íf. 2 Th. 2, 3ff. 28 1 Tim. 5,14. 34 χοινωνούς : caenonus 
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devolvuntur . . . ili ad omne paene delictum ecclesiae ob- 
serant fores; nos cotidie legimus ,malo paenitentiam pec- 
catoris quam mortem" etc. 


ORIGENES 


Catene ed. Cramer (Oxf. 1841) zu Cor. s. 270, 31f. zu 1 Cor. s 
14, 34. ταύτης δὲ τῆς ἐντολῆς οὐχ ἦσαν ot τῶν γυναιχῶν μαϑη- 
ταί, ot μαϑητευϑέντες Πρισχίλλῃ καὶ Μαξιμίλλῃ, οὐ Χριστοῦ 
τοῦ ἀνδρὸς τῆς νύμφης... τέσσαρες, φασί, ϑυγυτέρες ἦσαν Φι- 
λίππου τοῦ εὐαγγελιστοῦ χαὶ προεφήτευον. εἰ δὲ προξφήτευον, 
τί ἄτοπόν ἐστι καὶ τὰς ἡμετέρας, ὡς φασὶν &xelyot, προφήτιδας .. 
προφητεύειν; ταῦτα δὲ λύσομεν᾽ πρῶτον μὲν λέγοντες, ὅτι αἱ 
ὑμέτεραι προεφήτευον, δείξατε τὰ σημεῖα τῆς προφητείας ἐν 
αὐταῖς. δεύτερον δέ, εἰ καὶ προεφήτευον αἱ ϑυγατέρες Φιλίππου, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ἔλεγον οὐ γὰρ ἔχομεν τοῦτο ἐν 
τοῖς Πράξεσιν τῶν ἀποστόλων ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν τῇ παλαιᾶ. Δεβ- 15 
βῶρα μεμαρτύρεται προφῆτις εἶναι. λαβοῦσα δὲ Mapíap ἡ 
ἀδελφὴ ᾿Ααρὼν τὸν τύμπανον, ἐξῆρχε τῶν γυναικῶν... οὐχ 
ἂν εὕροις, ὅτι Ολδὰ προφῆτις οὖσα ἐλάλησε τῷ λαῷ, ἀλλ᾽ ἑνί 
τινι ἐλϑόντι πρὸς αὐτήν. 

Δι Titum (Ν, 291 Lommatzsch). | Requisierunt quidam, zo 
utrum haeresin an schisma oporteat vocari eos, qui Cataphryges 
nominantur observantes falsos prophetas et dicentes: Ne ac- 
cedas ad me, quoniam mundus sum; non enim accepi uxo- 


rem, nec est sepulcrum patens guttur meum, sed sum Naza- 
raeus Dei, non bibens vinum sicut illi. 25 


TERTULLIAN 


De monogam:a. Y Haeretici nuptias auferunt, psychici in- 
gerunt. ille nec semel, isti non semel nubunt. quid agis, lex crea- 
toris ? inter alienos spadones et aurigas tuos tantundem quereris 
de domestico obsequio quantum de fastidio extraneo. proinde 3o 
te laedunt qui abutuntur quemadmodum qui non utuntur. 
verum neque continentia eiusmodi laudanda, quia haeretica 
est, neque licentia defendenda, quia psychica est. illa bla- 


2 Ezech. 103423 I31f. Act. 21, 9. Ind! 4, 49 Ex π᾿ 20. 
4 Reg. 22,14 27 Opp. ed. Oehler 
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sphemat, ista luxuriat; illa destruit nuptiarum Deum, ista con- 
fundit. penes nos autem, quos spiritales merito dici facit 
(agnitio) spiritalium charismatum, continentia tam religiosa est 
quam licentia verecunda, quandoquidem ambae cum creatore 

ssunt. continentia legem nuptiarum honorat, licentia temperat ; 
illa non cogitur, ista regitur; illa arbitrium habet, haec modum. 
unum matrimonium novimus, sicut unum Deum. magis ho- 
norem refert lex nuptiarum, ubi habet et pudorem. sed 
psychicis non recipientibus spiritum ea quae sunt spiritus non 

το placent. ita, dum quae sunt spiritus non placent, ea quae 
sunt carnis placebunt, ut contraria spiritus. caro, inquit, 
adversus spiritum concupiscit, et spiritus adversus carnem.* 
quid autem concupiscet caro quam quae magis carnis sunt? 
propter quod et in primordio extranea spiritus facta est. , Non, 

:5 inquit, permanebit spiritus meus in istis hominibus in aevum, 
eo quod caro sint.* 

2 Itaque monogamiae disciplinam in haeresim exprobrant, 
nec ulla magis ex causa paracletum negare coguntur, quam 
dum existimant novae disciplinae institutorem, et quidem 

29 durissimae illis; ut iam de hoc primum consistendum sit in 
generali retractatu, an capiat paracletum aliquid tale.docuisse 
quod aut novum deputari possit adversus catholicam tradi- 
tionem aut onerosum adversus levem sarcinam domini. de 
utroque autem ipse dominus pronuntiavit. dicens enim, ,adhu 

:z; multa habeo quae loquar ad vos, sed nondum potestis 
portare ea, cum venerit spiritus sanctus, ille vos ducet in 
omnem veritatem", satis utique praetendit ea docturum illum 
quae et nova existimari possint, ut nunquam retro edita, et 
aliquando onerosa, ut idcirco non edita. ergo, inquis, hac 

39 argumentatione quidvis novum et onerosum paragleto adscribi 
poterit, etsi ab adversario spiritu fuerit non utíque. adver- 
sarius enim spiritus ex diversitate praedicationis appareret, 
primo regulam adulterans fidei, et ita ordinem adulterans 
disciplinae, quia cuius gradus prior est, eius corruptela ante- 

3s cedit, id est fidei, quae prior est disciplina. ante quis de 
Deo haereticus sit necesse est, et tunc de instituto. paracletus 
autem multa habens edocere quae in illum distulit dominus 
secundum praefinitionem, ipsum primo Christum contestabitur 
qualem credimus, cum toto ordine Dei creatoris, et ipsum 

4» glorificabit, et de ipso commemorabit, et sic de principali 
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regula agnitus illa multa quae sunt disciplinarum revelabit, 
fidem dicente pro eis integritate praedicationis, licet novis, 
quia nunc revelantur, licet onerosis, quia nec nunc sustinentur, 
non alterius tamen Christi quam qui habere se dixit et alia 
multa quae a paracleto edocerentur, non minus istis onerosa 
quam ills a quibus nondum tunc sustinebantur. 

I4 Si enim Christus abstulit quod Moyses praecepit, quia 
,ab initio non fuit sic*, nec sic ideo ab alia venisse virtute 
reputabitur Christus, cur non et paracletus abstulerit quod 
Paulus indulsit, quia et secundum matrimonium ab initio non 
fuit, nec ideo suspectus habendus sit, quasi spiritus alienus, 
tantum ut Deo et Christo dignum sit quod superducitur? 
si Deo et Christo dignum fuit duritiam cordis tempore expleto 
compescere, cur non dignius sit et Deo et Christo infirmitatem 
carnis tempore iam collectiore discutere? . . . regnavit duritia 
cordis usque ad Christum, regnaverit et infirmitas carnis usque 
ad paracletum. nova lex abstulit repudium — habuit quod au- 
ferret — nova prophetia secundum matrimonium, non minus 
repudium prioris. . . . et quousque infirmitas 1sta impuden- 
tissima in expugnando meliora perseverabit? tempus eius, 
donec paracletus operaretur, fuit, in quem dilata sunt a domino 
quae tunc sustineri non poterant, quae iam nemini competit 
portare non posse, quia per quem datur portare posse non 
deest 

15 Quae igitur hic duritia nostra, si non facientibus 
voluntatem Dei renuntiamus? quae haeresis, si secundas 
nuptias, ut illicitas iuxta adulterium iudicamus? quid enim est 
adulterium nisi matrimonium illicitum? notat apostolus, qui 
in totum nubere prohibebant, qui et de cibis interdicebant, 
quos Deus condidit. nos vero non magis nuptias auferimus, 
51 secundas recusamus, quam cibos reprobamus, cum saepius 
jeiunamus. 

Je ieiunio adversus psychicos. 1 Mirarer psychicos, si 
sola luxuria tenerentur, qua saepius nubunt, si non etiam 
ingluvie lacerarentur, qua ieiunia oderunt. monstrum scilicet 
haberetur libido sine gula, cum duo haec tam unita atque 
concreta sint, ut si disiungi omnino potuissent, ipsi prius ventri 
pudenda non adhaererent. specta corpus, et una regio est. 
denique pro dispositione membrorum ordo vitiorum. prior 
venter, et statim cetera saginae substructa lascivia est; per 
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edacitatem salacitas transit. agnosco igitur animalem fidem 
studio carnis, qua tota constat, tam multivorantiae quam 
multinubentiae pronam, ut merito spiritalem disciplinam pro 
substantia aemulam in hac quoque specie continentiae accuset, 
s perinde gulae frenos imbuentem per nullas interdum vel seras 
vel aridas escas, quemadmodum et libidini per unicas nuptias. 
piget iam cum talibus congredi, pudet etiam de eis alter- 
cari quorum nec defensio verecunda est. quomodo enim 
protegam castitatem et sobrietatem sine taxatione adversari- 
1o orum ? quinam isti sint semel nominabo: exteriores et interiores 
botuli psychicorum. hi paracleto controversiam faciunt; propter 
hoc novae prophetiae recusantur; non quod alium Deum 
praedicent Montanus et Priscilla et Maximilla, nec quod Iesum 
Christum solvant, nec quod aliquam fidei aut spei regulam 
 zsevertant, sed quod plane doceant saepius ieiunare quam 
nubere. de modo quidem nubendi iam edidimus monogamiae 
defensionem. nunc de castigatione victus secundae vel magis 
primae continentiae pugna est. arguunt nos, quod ieiunia 
propria custodiamus, quod stationes plerumque in vesperam 
20 producamus, quod etiam xerophagias observemus, siccantes 
cibum ab omni carne et omni iurulentia et uvidioribus quibus- 
que pomis, nec quid vinositatis vel edamus vel potemus; 
lavacri quoque abstinentiam, congruentem arido victui. novi- 
tatem igitur obiectant, de cuius inlicito praescribant aut hae- 
25 resin iudicandam si humana praesumptio est, aut pseudo- 
prophetiam pronuntiandam si spiritalis indictio est, dum qua- 
que ex parte anathema audiamus qui aliter adnuntiamus. 
2 Nam quod ad ieiunia pertineat, certos dies a Deo 
constitutos opponunt, ut cum in Levitico praecipit dominus 
3» Moysi decimam mensis septimi diem placationis, ,jSancta, 
inquiens, erit vobis dies, et vexabitis animas vestras, et omnis 
anima, quae vexata non fíuerit in illa die, exterminabitur de 
populo suo*. certe in evangelio illos dies ieiuniis determinatos 
putant in quibus ablatus est sponsus, et hos esse iam solos legi- 
35 timos ieiuniorum Christianorum, abolitis legalibus et propheticis 
vetustatibus. ubi volunt enim, adgnoscunt quid sapiat, ,,Lex 
et prophetae usque ad Iohannem.^ Itaque de cetero indif- 
ferenter ieiunandum ex arbitrio, non ex imperio novae disci- 
plinae, pro temporibus et causis uniuscuiusque ; sic et apostolos 
4» Observasse, nullum aliud imponentes iugum certorum et in 
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commune omnibus obeundorum ieiuniorum, proinde nec statio- 
num, quae et ipsae suos quidem dies habeant quartae feriae 
et sextae, passive tamen currant, neque sub lege praecepti 
neque ultra supremam diei, quando et orationes fere hora 
nona concludat, de Petri exemplo, quod Actis refertur. xero- 
phagias vero novum affectati officii nomen et proximum eth- 
nicae superstitioni, quales castimoniae Apim, Isidem et Magnam 
Matrem certorum eduliorum exceptione purificant, cum fides 
libera in Christo ne Iudaicae quidem legi abstinentiam quorun- 
dam ciborum debeat, semel in totum macellum ab apostolo 
admissa, detestatore eorum qui sicut nubere prohibeant, ita 
iubeant cibis abstinere a Deo conditis. et ideo nos esse iam 
tunc praenotatos ,iin novissimis temporibus abscedentes a fide, 
intendentes spiritibus mundi seductoribus, doctrinis mendacilo- 
quorum inustam habentes conscientiam*. quibus, oro te, igni- 
bus? credo, quibus nuptias saepe deducimus et cenas quo- 
tidie coquimus? sic et cum Galatis nos quoque percuti aiunt, 
observatores dierum et mensium et annorum.  iaculantur 
interea et Esaiam pronuntiasse, , Non tale ieiunium dominus 
elegit^, id est non abstinentiam cibi, sed opera iustitiae quae 
subtexit; et ipsum dominum in evangelio ad omnem circa 
victum scrupulositatem compendio respondisse, non his com- 
municarti hominem quae in os inferantur, sed quae ex ore 
proferantur, cum et ipse manducaret et biberet usque in nota- 
tionem: ,ecce homo vorator et potator!^ sic et apostolum 
docere, quod ,,esca nos Deo non commendet, neque abun- 
dantes, si edamus, neque deficientes, si non edamus*, his 
et huiusmodi sensibus eo iam subtiliter tendunt, ut unusquis- 
que pronior ventri possit supervacua nec adeo necessaria 
existimare sublati vel deminuti vel demorati cibi officia, prae- 
ponente scilicet Deo iustitiae et innocentiae opera. et scimus 
quales sint carnalium commodorum suasoriae, quam facile 
dicatur: opus est de totis praecordiis credam, diligam Deum 
et proximum tanquam me.  ,in his enim duobus praeceptis 
tota lex pendet et prophetae*, non in pulmonum et intesti- 
norum meorum inanitate. 

IO Aeque stationes nostras ut indictas, quasdam vero et 
in serum constitutas novitatis nomine incusant, hoc quoque 
munus et ex arbitrio obeundum esse dicentes et non ultra 
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nonam detinendum, de suo scilicet more . . . . Haec autem 
propter illos qui se putant ex forma Petri agere quam igno- 
rant; non quasi respuamus nonam, cui et quarta sabbati et 
sexta plurimum fungimur, sed quia eorum quae ex traditione 
observantur tanto magis dignam rationem adferre debemus, 
quanto carent scripturae auctoritate, donec aliquo caelesti 
charismati aut confirmentur aut corrigantur. 

12 Ut ab Iohanne paracletus obmutuisset, et ipsi nobis 
prophetae in hanc maxime causam extitissemus, iam non dico 
ad exorandam Dei iram nec ad impetrandam tutelam eius aut 
gratiam, sed ad praemuniendam per nosmet ipsos novissimorum 
temporum condicionem indicentes omnem ταπεινοφρόνησιν, 
cum carcer ediscendus et fames ac sitis. exercendae et tam 
inediae quam anxii victus tolerantia usurpanda sit... 13... 
si et ex hominis edicto et in unum omnes ταπεινορρόνησιν 
agitatiss quomodo in nobis ipsam quoque unitatem ieiuna- 
tionum et xerophagiarum et stationum denotatis? nisi forte 
in senatus consuita et in principum mandata coitionibus 
opposita delinquimus. spiritus sanctus, cum in quibus vellet 
terris et per quos vellet praedicaret, ex providentia imminen- 
tium sive ecclesiasticarum temptationum sive mundialrum pla- 
garum, qua paracletus id est advocatus ad exorandum iudicem 
dicitur, huiusmodi officiorum remedia mandabat, puta, nunc 
ad exercendam sobrietatis et abstinentiae disciplinam; hunc 
qui recipimus, necessario etiam quae tunc constituit observa- 
mus... aguntur praeterea per Graecias illa certis in locis con- 
cilia ex universis ecclesiis, per quae et altiora quaeque in 
commune tractantur, et ipsa repraesentatio totius nominis 
Christiani magna veneratione celebratur. et hoc quam dignum 
fide auspicante congregari undique ad Christum! ,,vide, quam 
bonum et quam iucundum habitare fratres in unum '* hoc tu 
psallere non facile nosti, nisi quo tempore cum compluribus 
cenas. conventus autem illi stationibus prius et ieiunationibus 
operati dolere cum dolentibus et ita demum congaudere 


sgaudentibus norunt. si et ista sollemnia, quibus tunc praesens 


patrocinatus est sermo, nos quoque in diversis provinciis 
fungimur in spiritu invicem repraesentati, lex est sacramenti. 

JDe pudicitia. 1 Audio etiam edictum esse propositum, et 
quidem peremptorium. pontifex scilicet maximus, quod est 
episcopus episcoporum, edicit: Ego et moechiae et fornica- 
tionis delicta paenitentia functis dimitto. 0o edictum cui ad- 
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scribi non poterit Bonum factum! et ubi proponetur libera- 
litas ista? ibidem, opinor, in ipsis libidinum ianuis, sub ipsis 
libidinum titulis. illic eiusmodi paenitentia promulganda est 
ubi delinquentia ipsa versabitur; illic legenda est venia quo 
cum spe eius intrabitur. sed hoc in ecclesia legitur, et 
in ecclesa pronuntiatur, et virgo est. absit, absit a sponsa 
Christi tale praeconium! illa, quae vera est, quae pudica, 
quae sancta, carebit etiam aurium macula. non habet 
quibus hoc repromittat, et si habuerit, non repromittit, 
quod et terrenum Dei templum citius spelunca latronum 
appellai potuit a domino quam  moechorum et forni- 
catorum. erit igitur et hic adversus psychicos titulus, adversus 
meae quoque sententiae retro penes illos societatem, quo magis 
hoc mihi in notam levitatis obiectent. nunquam societatis 
repudium delicti praeiudicium est. quasi non facilius sit 
errare cum pluribus, quando veritas cum paucis ametur. 

2 Ceterum Deus, inquiunt, bonus et optimus et misericors 
et miserator et misericordiae plurimus, quam omni sacrificio 
anteponit, non tanti ducens peccatoris mortem quam paeni- 
tentiam, ,salutificator omnium hominum et maxime fidelium*. 
itaque et filios Dei misericordes et pacificos esse oportebit, 
donantes invicem sicut et Christus donavit nobis, non iudi- 
cantes, ne iudicemur. , domino enim suo stat quis vel cadit; tu 
quis es, ut servum iudices alienum ?* ,,dimitte et dimittetur tibi.* 

21 .. Si et ipsos beatos apostolos tale aliquid indulsisse 
constaret, cuius venia a Deo, non ab homine competeret, non 
ex disciplina, sed ex potestate fecissent . . . . exhibe igitur et 
nunc mihi, apostolice, prophetica exempla, ut agnoscam di- 
vinitatem, et vindica tibi delictorum eiusmodi remittendorum 
potestatem. quod si disciplinae solius officia sortitus es, nec 
imperio praesidere, sed ministerio, quis aut quantus es indul- 
gere, qui neque prophetam nec apostolum exhibens cares ea 
virtute cuius est indulgere? Sed habet, inquis, potestatem 
ecclesia delicta donandi, hoc ego magis et agnosco et dispono, 
qui ipsum paracletum in prophetis novis habeo dicentem: 
Potest ecclesia donare delictum, sed non faciam, 
ne et alia delinquant. 

Je resurr. carnis. 11 De quibus luculenter et paracletus 
per prophetidem Priscam Carnes sunt et carnem ode- 
runi : 
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JDe exhort. castitatis. tO Item per sanctam prophetidem 
Priscam ita evangelizatur, quod sanctus minister sanctimoniam 
noverit ministrare. Purificantia enim concordat, ait, 
et visiones vident, et ponentes faciem deorsum 
setiam voces audiunt manifestas, tam salutares 
quam et occultas. 


Je fuga. ο Spiritum vero si consulas, quid magis ser- 
mone illo (scil. timor non est in dilectione) spiritus probat? 
namque omnes paene ad martyrium exhortantur, non ad 

: fugam; ut et ilius commemoremur: Publicaris, inquit, 
bonum tibi est; qui enim non publicatur in ho- 
minibus, publicatur in domino. ne confundaris, 
iustitia te producit in medium. quid confunderis 
laudem ferens? potestas fit, cum conspicerisab 

-3shominibus. Sic et alibi: Nolite in lectulis nec in 
aborsibus et febribus mollibusoptare exire, sed 
in martyriis, uti glorificetur qui est passus pro 
vobis. — Vgl de anima 55: si pro Deo occumbas, ut 
paracletus monet, non in mollibus febribus et in lec- 

? tulis, sed in martyriis. 

II Quod (Ezech. 34, 2; Jerem. 23, 1) nunquam magis 
fit, quam cum in persecutione destituitur ecclesia a clero. si 
et spiritum quis agnoverit, audiet fugitivos denotantem. 


Adv. Prax. 1 Idem (Praxeas) tunc episcopum Romanum, 

25 agnoscentem iam prophetias Montani Priscae Maximillae et 

ex ea agnitione pacem ecclesiis Asiae et Phrygiae inferentem, 

falsa de ipsis prophetis et ecclesiis eorum adseverando et 

praecessorum eius auctoritates defendendo coegit et litteras 

pacis revocare iam emissas et a proposito recipiendorum charis- 
3o matum concessare. 

8 Protulit enim Deus sermonem, quemadmodum etiam 
paracletus docet, sicut radix fruticem et fons fluvium et sol 
radium. 

30 Hic (filius) interim acceptum a patre munus effudit, 

35 spiritum sanctum, tertium nomen divinitatis et tertium gradum 
maiestatis, unius praedicatorem monarchiae, sed oikonomiae 
interpretatorem. 


Je anima. 9 nam quia spiritalia charismata agnoscimus, 
4» post Iohannem quoque prophetiam meruimus consequi. est 
I Opp. ed. Oehler I, 752 7 Opp. ed. Oehler I, 478 18 ed. 
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hodie soror apud nos revelationum charismata sortita, quas in 
ecclesia inter dominica sollemnia per ecstasin in spiritu patitur ; 
conversatur cum angelis, aliquando etiam cum domino, et videt 
et audit sacramenta, et quorundam corda dinoscit et medicinas 
desiderantibus submittit. iam vero prout scripturae leguntur aut 
psalmi canuntur aut allocutiones proferuntur aut petitiones 
delegantur, ita inde materiae visionibus subministrantur. forte 
nescio quid de anima disserueramus, cum ea soror in spiritu 
esset. post transacta sollemnia dimissa plebe, quo usu solet 
nobis renuntiare quae viderit (nam et diligentissime digeruntur, 
ut etiam probentur), inter cetera (inquit) ostensa est mihi anima 
corporaliter et spiritus videbatur. 


ΜΟΝΤΑΝΟΥ͂ £x τῶν ῳδῶν 


Míay 6 Χριστὸς ἔχει τὴν φύσιν καὶ τὴν ἐνέργειαν καὶ 
πρὸ τῆς σαρχὸς wal μετὰ τῆς σαρχός, ἵνα. wi; διάφορος γένη- 
ται, ἀνόμοια. καὶ διάφορα πράττων. 


ACTA DISPUTATIONIS ACHATH 


8 Martianus ait: Cataphryges aspice, homines reli- 
gionis antiquae, ad mea sacra conversos reliquisse quae fuerant 
et nobiscum diis vota persolvere. - 


13 Doctrina patrum de incarnatione verbi ed. Diekamp s. 306 
17 Acta mart. selecta ed. O. v. Gebhardt s. 119, 12ff. 
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1914. 80 Tafeln in Lichtdruck. Geb. in Leinen 20 M., 
in ganz Pergament 30 M. 
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Heft 1: Guilelmus Neubrigensis, ein pragmatischer Ge- 
schichtsschreiber des 12. Jahrhunderts, Von Dr. 
Rudolf Jahneke, Preis: 4 Mark. 


Heft 29: Die Entwicklung der Landeshoheit der Vor- 
fahren des Fürstenhauses Reufi (1122— 1329). 

Von Dr. Walter Finkenwirth 
Preis : ^" 2-Mark550 ΡΠ 


Heft 3: Marius, Saturninus und Glaucia.  Beitráge zur 
Geschichte der Jahre 106—100 v. Chr. Von Dr. 
Frederick Walter Robinson M. A. 

Preis: 4 Mark. 


Heft 4: Papst Gregor VIII. Von Dr. Gustav Klee- 
mann. Preis: 1 Mark 80 Pf. 


Heft 5: Beitrüge zur Geschichte von Lesbos m vierten 
Jahrhundert, Von Dr. Hans Pistorius, 
Preis: 4 Mark 50 Pf. 
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KLEINE TEXTE FÜR VORLESUNGEN UND ÜBUNGEN 


HERAUSGEGEBEN VON HANS LIETZMANN 


1 DAS MURATORISCHE FRAGMENT und die monarchianischen prologe zu 
den evangelien, hrsg. v. H. Lietzmann. 2. Aufl 16S. o.30 M. 

2 DIE DREI ALTESTEN MARTYROLOGIEN, hrsg. v. H. Lietzmann. 
2. Aufl. 18 S. 0.40 M. 

3 APOCRYPHA I: Reste d. Petrusevangeliums, d. Petrusapocalypse u. d. 
Kerygma Petri, hrsg. v. E. Klostermann. 2. Aufl. 16S. 0.30 M. 

4 AUSGEWAHLTE PREDIGTEN 1: Origenes homilie X zum Jeremias, ho- 
milie VII zum Lukas, homilie X XI zum Josua hrsg. v. E. Kloster- 
mann 2. Aul 25 S. ο,7γ0 M. 

5 LITURGISCHE TEXTE I: Zur gesch. d. orientalischen taufe τι. messe im 
2. u. 4. jahrh., ausgew. v. H. Lietzmann. 2. Aufl. 16 S. o.30 M. 

6 Dre DIDACHE hrsg. v. H. Lietzmann. 3. Aufl 16 S. o.3o M. 

7 BABYLONISCH-ASSYRISCHE TEXTE, übers. v. C. Bezold. I. Schópfung 
und Sintflut. 2. Aufl. 24 S. 0.40 M. [21 S. o.40 M. 

8 APOCRYPHA II: Evangelien, hrsg. v. E. Klostermann. 2. Aufl 

9 PTOLEMAEUS BRIEF AN DIE FLORA hrsg. v. A. Harnack. 3, Aufl. 
IO S. 0.30 M. 

ro ΓΕ HIMMELFAHRT DES MOSE, hrsg. v. C. Clemen. 16S. o.30 M. 

II APOCRYPHA IH: Agrapha, slavische Josephusstücke, Oxyrhynchusfr. 
I9II hrsg. v. E. Klostermann. 2. Aufl 26 S. o.5o M. 

I2 APOCRYPHA IV: Die apokryphen briefe des Paulus an die Laodicener 
und Korinther, hrsg. v. A. Harnack. 2. Aufl 0.60 M. 

I3 AUSGEWAHLTE PREDIGTEN II: Fünf festpredigten Augustins in ge- 
reimter prosa, hrsg. v. H. Lietzmann. 16 S. o.3o M. 

I4 GRIECHISCHE PAPYRI hrsg. v. H. Lietzmann. 2. Aufl. 32 S. 0.80 M. 

15/16 DER PROPHET AMos, Hebràisch und Griechisch, hrsg. v. 7. Mein- 
hold und H. Lietzmann. 32 S. 1.00 M. [o.80 M. 

17/18 SYMBOLE DER ALTEN KIRCHE, ausgew. v. H. Lietzmann. 328. 

19 LITURGISCHE TEXTE II: Ordo missae secundum missale romanum, 
hrsg. v. H. Lietzmann. 2. Aufl. 32 S. 0.40 M. 

20 ANTIKE FLUCHTAFELN hrsg. v. R. Wünsch. 2. Aufl. 31 S. 0.70 M. 

21 DIE WITTENBERGER U. LEISNIGER KASTENORDNUNG 1522, 1523, 
hrsg. v. H. Lietzmann. 24 S. o.60 M. 

22/23 JÜDISCH-ARAMAISCHE PAPYRI AUS ELEPHANTINE sprachlich und 
sachlich erklàrt v. W. Staerk. 2. Aufl. 38 S. 1.30 M. 

24/25 LUTHERS geistliche Lieder, hrsg. v. A. Leitzmann, 31 S. o.60 M. 

26/28 LATEINISCHE CHRISTLICHE INSCHRIFTEN mit einem anhang jüdischer 
inschriften, ausgew. u. erkl. v. E. Diehl 2 Aufl 86S. 2.20 M. 

29/30 RES GESTAE DIVI AVGVSTI, hrsg. u. erkl. v. E. Diehl. 2. Aufl. 
40 S. 1.20 M. [15 S. o.40 M. 

31 ZWEI NEUE EVANGELIENFRAGMENTE hrsg. ἃ. erkl. v. H. B. Swete. 

32 ARAMÁISCHE URKUNDEN Ζ. gesch. d. Judentums im VI ἃ. V jahrh. 
vor Chr. sprachl τι. sachl erkl v. W. Staerk. 16 S. o.60 M. 

33/34 SUPPLEMENTUM LYRICUM (Archilochus Alcaeus Sappho Corinna 
Pindar) hrsg. v. E. Diehl 2. Aufl 44 5. 1.20 M. 

35 LITURGISCHE TEXTE ΠΙ: Die konstantinopolitanische messliturgie vor 
dem IX. jahrhundert v. A. Baumstark. 16 S. o.40 M. 
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36 LirTURGISCHE TEXTE IV: Martin Luthers Von ordnung gottesdiensts. 
Taufbüchlein| Formula missae et communionis 1523 hrsg. v. H. 
Lietzmann. 24 S. o.60 M. 

37 LITURGISCHE TEXTE V: Martin Luthers Deutsche Messe 1526 hrsg. 
vH: I uetzmanmni 160595290490 7N* 

38/40 ALTLATEINISCHE INSCHRIFTEN hrsg. v. E. Diehl. 2. Aufl. 92 S. 
2.40 M., gbd. 2.80 M. 

41/43 FASTI CONSULARES IMPERII ROMANI (30 v. Chr.— 565 n. Chr.) 
mit Kaiserliste bearb. v. W. Liebenam. 128 S. 3 M., gbd. 3.40 M. 

44/46 MENANDRI reliquiae nuper repertae hrsg. v. S. Sudhaus. 65 S. 
1.80 M., gbd. 2.20 M. [nann. 64 5. 1.50 M. 

47|49 LATEINISCHE ALTKIRCHLICHE POESIE ausgewiáhlt v. H. Lietz- 

S5o|[51 URKUNDEN ZUR GESCHICHTE DES BAUERNKRIEGES UND DER 
WIEDERTAUFER hrsg. v. H. Bóhmer. 36 S. o.80 M. 

52|53 FRÜHBVZANTINISCHE KIRCHENPOESIE I: Anonyme hymnen des 
V.— VI. jahrhunderts ediert v. Dr. Paul Maas. 32 S. o.80 M. 
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54 KLEINERE GEISTLICHE GEDICHTE DES XII JAHRHUNDERTS hrsg. v. 


A. Leitzmann. 3o S. o.80 M. 

55 MEISTER ECKHARTS BUCH D. GÓTTLICHEN TRÓSTUNG U. VON DEM 
EDLEN MENSCHEN hrsg. v. Ph. Strauch. 51 S. 1.20 M. 

56 POMPEIANISCHE WANDINSCHRIFTEN hrsg. v. E. Diehl. 60S 1.80 M. 

57 ALTITALISCHE INSCHRIFTEN hrsg. v. H. Jacobsohn. 32S. o.80M. 

58 ALTJÜDISCHE LITURG. GEBETE hrsg. v. W.Staerk. 32 S. r.oo M. 

59 DER MIÉNATRAKTAT BERAKHOTH IN VOKALISIERTEM TEXT herausg. 
v. W. Staerk. 16 S. o.6o M. 

60 EDWARD YOUNGS GEDANKEN ÜBER DIE ORIGINALWERKE übersetzt 
von H. E. v. Teubern hrsg. v. K. Jahn. 46 S. 1.20 M. 

61 LITURGISCHE TEXTE VI: Die Klement. liturgie a. d. Const. apost. VIII 
mit anhángen hrsg. v. Η. Lietzmann. 32 S. o.80 M. 

62 VULGÀRLATEIN. INSCHRIFTEN hrsg. v. E. Diehl. 180 S. 4.50 M. 
gbd. 5 M. Ὰ 

63 GOETHES ERSTE WEIMARER GEDICHTSAMMLUNG mit varianten hrsg. 
v. A. Leitzmann. 35 S. 0.80 M., gbd. 1.20 M. 

64 Dr ODEN SaLoMos aus dem syrischen übersetzt mit anmerkungen 
von A. Ungnad und W. Staerk. 40 S. o.8o0 M. 

65 .AUS DER ANTIKEN SCHULE. (Griechische texte auf papyrus holztafeln 
ostraka ausgew. τ. erklárt v. E. Ziebarth. 33 S. 2. Aufl. o.80 M. 

66 ARISTOPHANES Frósche mit ausgewáühlten antiken scholien herausgeg. 
v. W. Süss. 9o S. 2 M., geb. 2.40 M. [56 S. r.20 M. 

67 DIETRICH SCHERNBERGS Spiel von Frau Jutten hrsg. v. E. Schróder. 

68 LATEINISCHE SACRALINSCHRIFTEN ausg. v. F. Richter. 45 S. 0.90 M. 

69 POETARVM VETERVM ROMANORVM reliquiae selegit E. Diehl. 
165 S. 2.50 M,, geb. 3.— M. 

70 LITURGISCHE TEXTE VII: Die Preussische Agende im auszug hrsgeg. 
v. H. Lietzmann. 42 S. o.80 M,, geb. 1.— M. : 

71 CICERO PRO MILONE mit dem commentar des ASCONIVS und den 
ScHOLIA BOBIENSIA hrsg. v. P. Wessner. 1.60 M., geb. 2.— M. 

72 DiE VITAE VERGILIANAE hrsg. v. E. Diehl. 60 S. 1.50 M. 

73 DIE QUELLEN VON SCHILLERs UND GOETHEs BALLADEN zusammen- 
gestellt v. A. Leitzmann. 51 S. 3 Abb. 1.20 M., geb. 1.50 M. 

74 ANDREAS KARLSTADT VON ABTUHUNG DER BILDER und das keyn 
bedtler vnther den christen seyn sollen 1522 und die Wittenberger 
beutelordnung hrg. v. H. Lietzmann. 32S. o.80 M. 
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HE quit. vim: Die Süchsische Agende im auszug hrsg. v. 
Lietzmann. 36 S. o.80 M., geb. 1. — M. 
me AUS ABRAHAM A. S. CLARA hrsg. v. K. Bertsche. 47 5. 


ATIS de aere aquis locis mit der alten lateinischen übersetzung 
p.v. G. Gundermann. so S. 1.20 M. 
ABBIN:SCHE W'UNDERGESCHICHTEN des neutestamentlichen zeitalters 
vokal. text mit anmerkungen v. P. Fiebig. 28 S. r— M. «ὁ 
IKE W'UNDERGESCHICHTEN zum studium der wunder des Neuen 
taments zusammengestell. v. P. Fiebig. 27 S. o.80 M. 
IRGIL AENEIS ΠῚ mit dem commentar des Servius herausgeg. von 
. Diehl. 13! S. 2.— M,, geb. 2.50 M. [geb. 1.89 M. 
(TI-XENIEN in auswahl hrsg. v. W. Stammler. 68S. 1,40 M. 
ΟἹ Us DvscorLus De pronomiribus pars generalis edidit Dr. 
T panfüs Maas. 44 S. r— M. 
RIGENES, EUSTATHIUS V. ANTIOCHIEN, GREGOR V. NYSSA über die 
Hexe von Endor hrsg. v. Erich Klostermann. 7oS. 1.60 M. 
AUS EINEM GRIECHISCHEN ZAUBERPAPYRUS herausgeg. und erklàrt 
son Richard Wünsch. 31 S. o.7o M. 
DIE GELTENDEN PAPSTWAHLGESETZE hrsg. v, F. Giese. 56 S. 1.20 M. 
TE EINBLATTDRUCKE hrsg. v. Otto Clemen. 77 S. 1.50 M. 
ÜNTERRICHT DER VISITATOREN an die pfarrherrn im kurfürstentum 
— -£zu Sachsen herausgeg. von Hans Lietzmann. 48 S. r.— M. 
2 PEOORNA aco BRAUNSCHWEIGER KIRCHENORDNUNG hrsg. v. H. 
|. Lietzmannm. 152S. 2.40 M. [2.60 M., geb. 3.— M 
9 EURIPIDES ΜΈΡΕΑ mit scholien herausg. von Ernst Dieh. 116 S. 
DiE& QUELLEN VON ScHiLLERs WILHELM TELL zusammengestellt v. 
.—"Adbert Leitzmann. 47 S. 1.20 M., geb. 1.50 M. 
SCHOLASTISCHE TEXTE 1: Zum Gottesbeweis d. Thomas v. Aquin 
- zusammengestellt v. E. Krebs. 64 S. 1,50 M. 
HDEUTSCHE NOVELLEN I: Die est hrsg. v. L. Pfann- 
1.20 M. [71 S. 1.50 M., geb. 1.80 M. 
ANTHOLOGIE-GEDICHTE kritisch hrsg. v. W. Stammler. 
"ALTE UND NEUE ARAMAISCHE PAPYRI übersetzt und erklàrt von 
POWTSfaerk 73 S. 2.— M. 
MITTELHOCHDEUTSCHE NOVELLEN 1I: Rittertreue. Schlegel hrsg. v. 
.Pfannmüller. 63 S. 1.50 M. [64 S. 1.60 M. 
FRANCKFORTER (,eyn deutsch theologia") hrsg. v. W. Uhl. 
' ROMISCHE ANNALEN bis 302 a. Chr. samt dem Ineditum 
ME v. A. B. Drachmann. 72 S. 1.80 M. 
MOS, HERO U. LEANDROS m. ausgew. varianten u. scholien hrsg. v. 
udwich. 54 S. rgo M. 
THENTISCHE BERICHTE über Luthers letzte lebensstunden heraus- 
n von Dr. J. Strieder. 42 S. 1.20 M. 
ES RÓMISCHE ELEGIEN nach der áltesten reinschrift hrsg. v. 
EX nM 56 S. Brosch. 1.30 M., geb. 1.70 M. 
EUHOCHDEUTSCHES GLOSSAR von Alfred Gótze. VIII u. 
340 M., geb. 3.80 M. [o.50 M. 
ENERALSYNODAL-ORDNUNG hrsg. von. A. Uckeley. 20 S. 
IRCHENGEMEINDE- UND SYNODALORDNUNG fÍ. d. provinzen 
2, Brandenburg, Pommern, Posen, Schlesien u. Sachsen hrsg. 
Uckeley. 36 S. 0.90 M. [64 S. . 1.50 M. 
H-WESTFÁL. KIRCHENORDNUNG hrsg. v. A. Uckeley. 
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I05 MYSTISCHE TEXTE AUS DEM ISLAM. Drei gedichte des 
Aus d. Arab. übers. u. erlàutert v. M. Horten. τ 


hrsg. v. F. Zinkernagel 41 S. r— M. 
108 KONSTANTINs KREUZESVISION in ausgew. texten vorge 
^ Aufhauser. 26 S. o.60 M. ὁ ; 
109 LUTHERs KLEINER KATECHISMUS, der deutsche text i 
schichtlichen entwicklung v. J. Meyer. 32 S. 0.801 
IIO HISTORISCHE ATTISCHE ÍNSCHRIFTEN ausgewáhlt u. er 
Nachmanson. 82 5. 2.20 M. ; : 
{ΠῚ AUSGEWAHLTE ILIASSCHOLIEN hrsg. v. W. Deecke. 8i 
112 SUPPLEMENTUM EURIPBIDEUM hrsg. v. H. v. Arnim. 
Euri funde) 80 S. 2.— M. e 
113 SVPPLEMENTVM SOPHOCLEVM hrsg. v. E. Diehl. 
Eurypylus, 33 S. 0.90 M. 
II4 DIE VERFASSUNG DES DEUTSCHEN REICHES vom Jahre 
.. v. L. Bergstrásser. 104 8. 2.20 M, 
IIS GRIECHISCHE ÍNSCHRIFTEN ZUR GRIECHISCHEN STA/ 
ausgewühlt v. F. Bleckmann. 79 S&. 2.— M. 
Ὅτε Qu N ZU HEINRICH VON KLEISTS MICHAEL 
Hrsg. von Rudolf Schlósser, 14 5. 0.35 M. 
STER ECKHART: Reden der Unterscheidung, hr 
dérichs.— 4$ S.; rM. : 
TORUM ET RHETORUM GRAECORUM nova fragmenta ed; 


EXTE Z M STREITE ZWISCHEN GLAUBEN UND WissE 
dargestellt von M. Horten. 43 5. 1.20 M. 2d o 
0 HIPPOKRATES ÜBER AUFGABEN UND PFLICHTEN DES 
e Anzahl auserlesener Stellen aus dem Corpus Hi 
hrsg. v. Th. Meyer:Steineg u. W. Schonack. [οἱ 
121 HISTORISCHE GRIECHISCHE INSCHRIETEN bis auf Aléxande 
ausgewáhlt u. erklirt v. E. Nachmanson, 60 8. deg 
122 URKUNDEN ZUR ENTSTEHUNGSGESCHICHTE DES DO AT 
v. Hans von Soden. 56 S. 1.20 M. GUT 
123 HUGO VON ST. VICTOR SOLILOQUIUM DE ARRHA AN 
DE VANITATE MUNDI hrsg. v. K. Müller. 451 8 q.9 
I24 DEUTSCHE LYRIK DES SIEBZEHNTEN JAHRHUNDERTS i 
hrsg. v. P. Merker..53 S. 1.40 M. 
125 LITURGISCHE TEXTE IX: Die Hannoversche Agende im a 
v. [eyer. 30:S. 0.75 M. 
I26 ANTIKE JESUS-ZEUGNISSE vorgel. v. 7. B. Aufhauser. 51 
127 AUSGEWAHLTE PREDIGTEN JOHANN TAULERS herausg. * 
mann. 62 S. 150 M. 
128 BÜRGERs GEDICHT DIE NACHTFEIER DER VENUS hrs 
Stammler. 56 S. I.50 M. 
129 TEXTE ZUR GESCHICHTE DES MONTANISMUS hrsg. v. D. 
wetsch. 32 5. ο.80 M. 


Frommannsche Buchdruckerei (Hermann Pohle) in Jena. — 44 


PLEASE DO NOT REMOVE 
CARDS OR SLIPS FROM THIS POCKET 


. UN.VERSITY OF TORONTO LIBRARY 


" 


